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TAM QUOC DIEN NGHÎA

CUÓN THÚ TÁM

Bi doc dàng, tháy cát bay nui mit, gió bui tir bë, dàng
sá hiem tro, nguò’i ngira khó di. Thao có ÿ muon tro’ lai,
bèn boi noi Quách-Gia. Lúe này Quàch-Gia da tko binh
com chao chang an. Tliáo khóc mà than rang : « Cüng vi
ta muôn dep quân Sa-mat, cho nên òng di dàng sá gian
nan, mà nliuôm binh nang, nhir vày, ta ngoi sao an?» Già
gán girpuig thirarâng: «Tôi mangón Thìra-tiróng rat dày,
tuy thác di ima cüng không ira dang. » Tháo nói : « Ta
tháy dàng sá gay go, muón tháu binh tro ve. Òng tinti thè
nào ? » Già tima rang : « Binh qui là nhò mau, nay mà di
dàng ngàn dam, dep giae mà dam dò vât theo nhiëu thìkhó
di, chi bang di binh không, tini dàng tàc mà dën dành
thình-lìn trong con giac cima dir phòng, song pliai chon
ngiròi quen thuôc dàn dàng mói dang. » Tháo y theo lòi.
Bèn dè Quách-Gia ó lai Dich-Chàu mà diróng binh, ròi
chon ngiròi làm Huróng-dao-quan, dang có dàn di.Có ngirói
tiëng cìr tnóng cü cua Viên-Thiêu là Biën-Trù. thông thuôc
xir áy, Tháo cho vói Biën-Trù vào mà hoi. Trù thira ràng :

« Bàng nay trong lúe mùa thu mira ha cung con nuóc, xe
ngira di khóng dang, bang muon di thuyen tin can lâm,
khó di, chi bang tliâu binh tro lai noi theo vàm Lir-lojig
qua khôi truóng Bac-dàn ra tói dat trong thì là gàn Lieu-
thành, àp dàn thình lìn dành trong moi tran thì bat dang
Mât-Bât. Tháo y theo lòi, phong cho Biën-Trù làm Tinh-
bàc tiróng-quàn kièm Hirong-dao-só.di triróc mà dàn dàng
Trirong-Lièu di ke. Con Tháo bòn than dan binh ki theo
sau. Biën-Trù dan Trirong-Liêu dën Bach-lang-son, vira
gâp Viên-Hy, Vièn-Thirçrng biêp vói bon Mât-Bât may
muôn binh ki mà kéo dën. Truong-Liêu,bào choTào-Thào
hay. Tháo giuc ngira tbâng lên cho cao mà xem,thày binh
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Mât-Bat không hàng không ngu, bèn goi Trirorig-Lièu
rang : « Binh giâc không te chinh, nên dánh di. » Bèn lay
có trao cho Trirang-Liêu. Liêu dân H ira-Chîr, Vu-Càm va
Tir-Quàng chia bon dao mà àp xuong, rang siic dánh nhâu
môt Iran. Binh Mât-Bat câ loan. Lieu giuc ngira buoi daor
chém Mât-Bat nhào xuong ngira con bao niiiêu binh tuô'ng
dëu dâu hët. Viên-Hy, Viên-Thirang dân vài ngàn binh ki
chay quaLiêu-dông.Thàothâu binh vào Liêü-Thành,phong
Biën-Trù làm Liêu-dinh-hàu, dâng giir Liêu-thành. Biën-
Trù kiiôc rang : « Tôi là kê phu nghïa, nhà an dày mà
dang sông là may lám, há di bán trai Lir-long mà cau tiróc
lôc sao, dâu có tliát cung kiiông dám chiù. » Tào-Thào
khen là ngiròi nghïa, bèn phong Biën-Trù làm dure
Nghi-lang, ròi vo vë quân-sï Siëng-Yu. Lai thâu dang horn

muòn con ngira tôt, bèn noi ngày áy thâu binh vë.
Lúe áy khi tròi thi lanh mà lai han, di han liai
tram dam mà không có nirác, quân thiëu luang, nên
làm thit ngira mà an, ròi dào dát sàu han ba bon muai
trirang mái có nirác. Thào vë den Dich-châu, trirong
thiráug nhü*ng ké cang gián khi triróc. Ròi nói vài
chúng tiráng rang : « Ta khi triróc dánh liëu mà di dep
giac diròng xa, nay da thành còng ròi, tuy dâng thang

cung nhó trai giùp, chó’ không gioì gì ; lòi may ông cang
ngày truóc dó, là ke van toàn, nên ta pliai tluróng, ngày
san chó ti mà không cang.» Chir-tiróng dëu mâng.

Lúe Thào vë den Bich-châu thi Quàch-gia dâ thât roi,
côn quàng lin i-ciru noi nhà công. Thào te le rat hâu. Luc
te thi Thào khóc ron g lên mà rang : « Quàch-phung-hieu
thât dày, là Irai liai ta ròi !» Bèn day lai nói vói clur-tiróng
rang: «May ông tuoi tàc dèu mol lóp vói ta, day có Quàch-
phung-hieu la nhô han, ta cüng tirang là phu thàc viêc
ngày sau cho va dài\g, cbang dè nüâ chirng va thât, làm
cho ta rài râ ruât gan ! » Kê ta h Cru cüa Quàch-Gia dem lha
cua Quàcii-Gia de lai troug khi gân thât, dâng cho Tào-
Thào mà tiara rang: « Quâch-công khi gàn thât viê't tha
n ày và daa rang: Nèu thira-luông làm y theo loi trong
tha, thi vièc Liêu-dông at xong. » Thào ma tha xeni roi,
thi gàt dàu mà than thon Chu-tuóng không bièt y chi.
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Ngàv tiiú* Ha-hàu-Bòn dac chir-tuóng vào bâm rang :

«Quan Tiiái-thú dat Liêu-dông, là Công-tôn-Khuongkhông
chiù tùng phuc dà làu. Nay lai cô Viên-Hy, Viên-Tbugng
dën dira, at sanh h£u hoan cho ta. Chi bang nhon lúe va
còli chira day vièc, ta dam binh qua dánh, tiri Liêu-dông
ât yèn.» Tháo cuòi rang: «Châng càn chi phái nhoc oai
hùm cúa các ông, trong it büa dày Còng-tòn-Khirang tu*

nhièn dam hai cài dàu aulì em ho Vièn qua dàng cho ta.»
Các tuóng dëu không tin.

Nói vë Viên-Hy, Vièn-Thirgng dan vài ngàn binh ki qua
Liêu-dông: quan Thài-thû Liêu-dông là Còng-tòn-Khuang,

von là rigirai Tirang-bình, con cúa Vô-oai-tirô
,ng-quân

Còng-tòn-Bò. Ngày áy nghe Viên-Hy, Viên-Thu'çrag dën
dàu, bèn nhôm hët thày quaii vieil mà thircmg nghi. Công-
tôn-Cung nói: « Luc Viên-Thiêu con, thi va thiràng nmôn
thàu doat Liêu-dông này. Nay Viên-Hy, Viên-Tlnrçmgbinh
suy tirô’iig mat, không cho nirang thân, dën dây mà dàu, là
ÿ muÔn làm theo chini tu-hú, doat o ciia qua dó, nëu dung
nap va, sau át sanh hoa, chi bang gat vào thành mà giet
di, ròi dam dau dàng cho Tào-còng, thiTào-công át trirçmg
dai ta.» Còiig-tón-Kiiirangnói: «E noi Tào-Thào dan binh
qua dánh Liêu-dông, chi bang dung nap hai anil em ho
Vièn de làm vày cànli.» Cung nói :

«Phài sai nguòi di
tliàm, nhir binh Tào dën, thì de liai anh em ho Viên; nëu
binh Tào chang dòng, thì giét di mà dàng dàu cho Tào-
còng.» Kuiro-ng nghe theo. Bèn sai ngimi di do tin tire.

Nói vë Viên-Hy, Viên-Thirong dën Liêu-dông thì bàn
tinh thàm rang; «Bat Liêu-dông có quân-sï máy muôn dó,
thì cüng dû mà tranh hoành vói Tào-Thào. Nay ta vào
dàu do dó, ròi sau sê làn hoi giet Công-tôn-Khirngmà doat
dàt áy, dâng cô dirông nên khi lire, dánh tói Trung-nguyên
thi Hà-bac át ià phuc lai dâng.» Thnong nghi dâ xong,
bèn vào ra mât Còng-tòn-Khu'ong. Khuo'ng de a noi nhà
quàn-dich, lai doi rang cô binh, nên chang ra mat. Cüang
khôi mot ngày kê të-tàc vë bào rang :

«Tào-Thào dòn binh
noi Dicii-châu, dëu chang cô ÿ chi qua dàt Liêu-dông hët.»
Công-tôn-KiroTig câ mirng. bèn dât binh dao-phu phuc
triró'C, ròi elio anh em ho Viên vào, ra mat xong ròi.



Khnang nitri ngòi. Lúe ây tuyet trai lanh leo. Thirong ngòi
trên gilè nià khóngcó men chiéu chi hét. Thugng bòi Cóng-
tôü-Ktiirang xiii chiéu mà ngòi. Ton-Khirang treni mat nat
rang: «Bau hai agirai gàn di xa muon dam ; sao con lioi
chiéu làm gì ? » Thirgng that kinh. Khirang nói làn rang :

« Quàn dao-phu sao chira ra tay kìa ? » Quàn dao-phu ào

ra, chém hét hai ngu-ói, bò vào quàch nho. Khirang khién
dam dén Bich-chau, ra mât Tào-Thào. Lúe ay Tháo a
Dich-châu án binli bât dông. Ila-hâu-Bôn và Tru’ang-Liêu
vào barn rang : « Néu khòng fan il Liêu-dông, tliì p K ai than
binli ve Hira-dò, e khi Liru-Bièu sanh tàm chàng ? » Tháo
nói : « B? dai hai cúi dati anh e ni ho Vièn

<
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'v. rei sé thàu

binli. » Chúng deu cuòi tbàm. Hong có quàn bào nói :

« Công-tôn-Khirang sai nguài dem thû cap cûa Viên-Hy
và Viên-Tiurçrng dén. » Ai nay deu that kinh. Ngiròi sir
dâng thcr lèn. Tháo cá cirài rang : « Chang khoi nlnr lai
Phung-hiéu liéu trirác. » Bèn trirang thirông kê sir, lai
Phong elio Công-tôn-Khirang làm Tirang-binh-hàu, tâ-
tiráng-quán. Chir-tiráng libi rang : « Sao gpi châng khòi
lai Phung-hiéu lien trirác ? » Thào dira tha cûa Quách-
Gia ra cho clur-tiróng xeni.

Tha lirac rang :

«Nay iighe Viên-Hy, Viên-Thirçrng da qua dàa Liêu-
dông, Minh-công ch& khá di drình, vi Công-iôn-Khirfrng sor
oai ho Vièn da làu, nay anh em ho Vièn den dàu, thì at
nghi, nêu ta dam binh qua dánh, át chúng nó hiêp lire mà
chóng nyàn thì khó trir dang, con de huom ra, thì Công-tôn-
Khirang v&i anh em ho Vièn ut là hai nhau, thè chac nhir
vay. »

Chúng dén nliây nhót khen hay. Tháo lai dan chir-tuáng
té lê truó’e îinh-cüu Quách-Gia.

Lúe Qnách-Gia thát thì vira dâng ha mirai tám tuôi, tlieo
trân dâng mirai mot nam, lâp nliiëu công la.

Ngirài dài sau có làm tha khen rang :

Trari sanh Quâch-phung-Hieu,
Hào kiêt dâ nên danh.
Bung chira day kinh sir,
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Long dành hiëm giáp binh.
Mini va dir&ng Pham-Lâi,
Ke lap giông Tran-Binh.
Bang liée than s&m mât,
Trung-nquyèn nr&ng côt chinh.

*

Nói ve Tào-Thào thàu binh ve Kÿ-châu, roi sai rigirai
pliò linh-cüu eüa Quàch-Gia \e Hira-dò Iruòc mà chôn
cat. Trinh-Diic llura rang : « Nay pina Bac da yèn ròi,pliai
tra ve Hira-dò lo kè ma dành Giang-nam. » Thào cuòi
rang : « Ta có ÿ dó dà làu, lòi may óng nói.hiep ÿ ta lám.»
Bèni áy Tiiáo ngû trong thành Kÿ-cbàu noi phia dông trên
làu, ngòi dira song mà xem thiên-vân. Khi áy cò Hira-Nhu
dirng mot bèn. Thào chi trô’i mà rang : « Pina nam khi
virouig ra-ra, e chira dành dâng. » Nhu Ultra rang : « Sàch
nhir oai hùm cua Thìra-tiròug, thì có chô nào mà không
phuc. » Lúe dang xem, bông thay mot diròng sáng lôa, a
dirai dát nhàn lên. Nhu ehï mà thira râng

: « Chô áy chác
có bau b dirai dát. » Thào xuong làu khiën ngiròi cir chó
sáng áy mà dào ìèn.

Ay là :

Tixomg sao vira m&i bèn Nam chi ;
Bau ngoc lai do-phia Bac sanh.

Muón biët dào dâng vài chi, va nghe bòi sau phàn gíái.

-'^8SBr

Bt TAM THÂP TU’ HÒI

Thài-phu-nhon, imp link nghe lùi kin,
Lini hoàiig-thùc, ginc agira îihâg Bcing-khè

Nói ve Tào-Thào sai ugnai dào dát noi elio sáng áy,
thì lay dâng mot con chini se bang dòng. Thào mài bòi
Thàn-Nbu rang : « Ay là diem chi vày ? » Nini thira
rang : « Xira kia me vua Timan nam chièm bao tháy
chini se ngoc bay vào lòng mà sanh vii a Thuàn ; nay
Thùa-tuòng dâng chini se dòng, ay cung là diëm tot. »

Thào ca màng, bèn kliien lâp dài cao dâng có àn rnàng.
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Nói ngày áy sai ngimi doc suât dào dat, dòn cày, barn
ngói, due dà, dang xây dòng-time-dai nei nié sông
Chimng-hà, kÿ hang mot nam, công viêc cho ròi. Con
nhô cûa Tào-Thào, là Tào-Thirc thira rang : « Nëu làp
làu dài, thi pliai làp ha tôa, ehinh giura cao ban, goi là
Bông-timc, bên ta mòt tôa, tèn là Ngoc-long ; bên hüu
mot tôa, tên là Kim-phung ; lai làm hai cài eau mông
hoành lên trên không ; rihtr vây thi xem moi dep. » Thào
nói : « Con ta nói rat hay ; khi lâp dài này xong roi. thi
cüng du vui cho ta trong lúe tuoi già. » (Nguyên Tào-Thào
có nam ngimi con, mà duv cô mot minh Tào-Thirc tành
sáng làng, van churoaig giôi, cho nên Tào-Thào thurerng

3^êu horn het.)

Lúe ày dê Tào-Thirc vói Tào-Phi b lai Nghièp-quân nia
làp dài ; khien Trimng-Yên giü* Bac trai ; con minh thi
dam nSm sàu mimi muôn binh cûa Yiên-Thiêu moi dàu
dô mà kéo h£t vè Hira-dô. Phong thimng công than, làm
biêu tang cho Quàch-Gia làm Trinh-hàu, lai dem con
Quách-Gia là Quâch-Diêc vào phû mà nnôi ; ròi nhôm
miru-sï thimng nglii qua phia Nam mà dành Liru-Bièu.
Tuân-Quâc thira rang : « Binh dành phia bac mai vè, chira
nên di dành nira, dgi ehirng nira nam tinh drmng khi
lire, thi trong mot bòi trong cung dep xong Liru-Bièu và
Tôn-Quvèn. » Thào nghe theo, bèn chia binh ra mà làm
ruông, dang phông dieu dung.

Nói vè Hnvèn-Birc tir dèn Kinh-ebâu thi Liru-Bièu
dâi dan rât hâu. Ngàv kia dang nhôm nhau an uông,
bong có ngimi bào nói : « Tirón g meri dan là Trimng-
Vô và Tran-Tôn b Giang-ha, da ciróp giuri cua dân,
lai hiêp nhau mà làm phân. » Lim-Bièu câ kinh mà
rang : « liai thàng giac ay mà phân nira thi boa châng
nhô. » Huvèn-Birc nói :

Huynh-trimng cbó lo, em
xin dam binh di dep cho.» Bien cá mang, bèn diêm binh
ba rqiiôn cho Huvèn-Birc di. Huyen-Birc lanh mang di
lien, chira tron mót ngày da tói Giang-ha-Tnmng-Vo, Tran-
Tôn dân binh ra cu*. Huyen-Búc, Quang, Trimng, Triéu-
Vân ra trán, xem dimi bóng cô thây con ngira cûa Trimng-
Vo coi, thiêt nên hùng vï thi Huyèn-Birc khen rang : «

Xv
thiêt là thiën-lÿ-mâ! » Nói dura dirt lûi, Triêu-Vân lumi
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ihirorng ma xông tliang ra trân. Trwomg-Vô ghie ngwa don
dárih, chano dang ba hiêp, bi Triêu-Vân dâm mot thirong
té nhào xudng ngwa, Inôn tay bat láy cwong dâc con ngwa
vë trân minli ; Tran-Tôn tbav vây giuc ngwa chay theo
cwôp lai, Trwong-Phi hét lên mot tiëng, buoi xà-mâu xông

ra dâm Tran-Tôn niiào tôt, qnân-sï dëu vô tan. Huyën-
Bwc chiêu an bon con sót, lai dep an may huyên noi
Giang-ha, ròi thâu binb ve. Lwu-Biëu ra thành nghinh
tiep, bay v£n mà thwóng cóng, rwou vira xoàng xoàng thì
Lwu-Biëu nói : « Em ta anb bùng nbw vày thì dat Kinh-
châu da có ngwói nitong cày ròi ; duy con pbia Nam-vièt,
tbiróng thwòng làm phân, Trwong-Lò, Tôn-Quyën cüng dëu
dáng lo.» Huyën-Bwc thwa rang : « Em có ba twóng cüng
da dû dùng ; cho Trwong-Phi di tuan pbia coi Nam-viêt,
Vân-Trirô’ng ra giw Cô-tw-thành dang ngân Trirong-Lo ;
Triêu-Yân ra ngwa Tam-giang dang cw Tôn-Quyën ; nhw
vây thì con lo gì nwa ! »

Lwu-Biêu ca màng, bèn làm y
theo lòi. Thái-Mao thwa lén vói chi là Thài-phu-nhon
râng

: « Lwu-BI cho ba twóng cua va ra ò’ ngoài, con va thì

a lai Kinh-châu, làu ngàv at sanh hoa lón.» Thài-phu-nhon
chó lúe dêm hôm mà nói vói Lwu-Bièu rang : « Tôi nghe
nhiëu ngwói dat Kinh-châu thwóng hay tói lui vói Lwu-Bi

f
phai ngwa trwóc di. nay de va ò' trong thành vo ích, xin hay
khiën va di ô elio khàc.» Lwu-Bien nói : « Huyën-Bwc là
ngwói nhon dire, chang có dëu chi mà phòng so.» Tl ài-
phu-nhon nói : « Tói e lòng ngwói khóng giong nhw lói
óng kia.» Lwu-Bièu làm diinh, ngam nglii mà khóng dàp
lai.

Ngày thw ra thay Huyën-Birc coi con ngwa rat tot, hói
ra mói biët là ngwa cua Trwong-Vô,dhi khen ngoi cliùng
cùng. Huyën-Bwc bèn dác ngwa àv vào mà cho Lnu-Bièu,
Bien câ mìrng, coi ve trong thành. Khoài-Vièt thàv bòi.
Bien dàp rang : « Cua Huyën-Bwc cho.» Viêt thwa rang :
Xwa anh tói là Khoài-Lwong, coi twóng ngwa rat hay ; tói
cüng là hiêu biet chût din, ngwa nay pbia dwói con mât có
dwóng luy-tào, bèn tran lai có dóm trâng, kêu tèn nó là
ngwa Bich-ló ; coi nó thì có hai chu. Trwomg-Vô cüng vi
ngwa ay mà thàt ; Chûa-công chang nèn coi dàu.» Lwu-
Biëu nghè theo. Qua ngày sau mói Huyën-Bwc an uông, ròi



587

nói vói Huynh-Búc rang : « Hòm qua em cho aulì ngu'a
ay, anh rat càm an, song nghi vi, em bay chinh chien»
dáng de raà dùng, nên anh phâi trâ lai.a Huyën-Birc dirng
dày ta an. Liru-Biêu lai nói : « Em ô’ dây lâu, e phë viçc
vô; Tnang-duong thnôc huyên Tân-giâ tien lnang cüng
nhiëu, vàv xin em dan bon bô binh ra huyên ày dòn a.»
Huyën-Bùc lânh mang.

Ngày tlur tir giâ Luu-Biêu, dan binh ra lân-giâ. Vira ra
khôi thành, bòng tliày mot ngiròi dùng triróc dàu ngira, xà
Huyën-Birc ma tima ràng : « Ngna cûa ông dày châng nèn
cai.» Huyëii-Bùc xem ra là khàch cüa Luu-Biêu ho Y tên
Tich tir Ca-bà, ngirâi à dàt San-dirang. Huyën-Birc xuông
ngira mà hôi. Y-Tich tima rang : « Hôm qua toi righe
Khoài-di-Bô nói vói Luu-kinh-châu ràng

: Ngira ây tên là
Bich-lô, cai no at hai chu, nên mai trâ lai cho ông, sao
òng còli coi làm chi vày?» Huÿnli-Birc nói: a Tiên-sanh cô
long thuang mà nói giùm, toi cung càm en. Tuy vây, con
nguói a dai, sóng thát den có so, mot con ngira hà làm hai
noi sao.» Tich khen rang : « Tháy xa.» Tir ây thiróng hay
tói lui vói Huyen-Birc.

Nói ve Huyën-Birc tir den Tân-giâ, binh dân deu mang,
càc viéc tri dân dëu sira lai hët. Trong nam Kién-An thir
muai hai, nham tiët xuân, bà Cam-phu-nhan sailli Luu-
Thiên ra. Bêm ây có chini bach hac bay dèn dàu tai
nòe nhà, kêu han bon mirai liëng, ròi bay thaug qua
hiró'iig Tây. Lúe mài saiih ra t)iì có mili tham cà lillà.
(Nguyèn bà Cam-phu-nhan nani chini bao tháy minti
nuòc sao bác-dau mà tho thai, cho nên dat tên Liru-Thiên
là A-Bau.)

Luc ày Tào-Tiiào lânli binh di dànli phia bac. Huyën-
Birc hay dang thi vào Kinh-Châu Urna vói Luu-Biêu
rang: «Nay Tào-Thào kéo het binh di dánh pliía bac,
Húa-xuang bô trong, nëu dân binh dal Kinb, Tuang dây,
nnan trong mà dành tl 1 viêc Ion ai xong.» Biêu nói: « Ta
môt minh chiëm cii* cinn cliâu thi dâ dü ròi, côn mông lo
làm chi nua?D Huyën-Birc làm thinh. Biêu moi vào nhà

sau uông rugu, rugu vira xoàng xoàng.Luu-Biêu vùng than
dai. Huyen Bi: c hôi rang: «Anh có chi lai than dèi
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nhuvây?» Bièu dáp râng: « Ành cô vièc riêng, chira
dám tô ra.» Huyën-Birc vira muôn hôi nfra, ttù Thâi-
phu-nhori dâ ra diriig pina sau binh phong. Luu-Biêu
ciii dàu làm thinh. Giây pluie mang liée. Huyën-Birc tir
ta ma trer vë Tàu-giâ.

Qua tiët dông, nghe Tào-Thào cr Liêu-tljành vë, thi
Huyën-Birc than tiec vi Luu-Biêu kliông nghe lin minh.

Ngày kia, cô sir cüa Lnu-Bieu sai dën miri Huyën-Birc
qua Kinh-châu. Huyën-Birc tiieo sir qua dën neri, Luu-
Biêu ra ruere, thi le xong ròi miri tiiang vào nhà sau
ma an uong. Lai nói viri Huyën-Birc rang: «Anh, meri
nghe Tào-Thào dam binh vë Hira-dô, thinh thé càng
ngày càng thanli, ât va cô y thâu doat dàt Kinh-tircrng
chir châng kliông. Tiéc thay I ngày xtra châng nghe Üri

em, mà bô qua ccr bòi tot. » Huyën-Birc nói : « Nay
thièn-ha chia lia, cang qua day dòng, nhùng ccr hôi ây,
ha lai di iiët sao, nhir sau mà anh bay nghe Ieri em, thi
cung dura lày chi làm uòng.» Biêu nói: «Lòi em rat hay.»
Bèn miri Huyën-Birc ngôi lai an uong vói nhau. Rircru
vira nua chirng, Luu-Biêu vùng sa nuóc mat. Huyën-Birc
gau hôi duyên cô

1 ,
tlii Luu-Biêu dáp rang: « Anh cô vièc

rièng, hôm trucrc muôn tô vói em mà chira tien. »
Huyën-Birc lai nói

: « Néu có vièc chi khòng quyët, mà
muôn dùng dën em, dàu muôn thac em cung châng tir.»
Biêu nói : « Ver trime anh là Tràn-thi, sailli cou lôn là
Luu-Kÿ, tuy cung hiën minh, song nhu nhuoc làm, nôi
dai nghiêp kliông dâng; ver sau ià Thài-lhi, santi cou
nhô là Luu-Tông, bon tan h thông minh, anh muôn bô

con lón làp cou nhô, thi e ngai trong lè piiàp, muôn
lâp con lón Ibi lai e tóng toc ho Thai da giu binh quyèn,
sau àt sanii loan. Vi vày, anh tirili chua an.» Huyën-Birc
nói : « Tima nay bô lem ma làp ubò là gay mói loan,
néu lo ho Thai có quyèn lón, thi phai luóc giam làn làn
di, châng nên nidi ai mà làp con nhô dàu.a Luu-Biêu
làm t li in li. (Nguyèn Thài-pliu-ni on hay Ughi ki Huyën-
Birc làm, moi làn thay Huyën-Birc dàm luàn vièc chi vói
Luu-Biêu, thi lén dën rình nghe.) Lúe ày da rình pìiia
sau blu !-phong, ngiie Huyën-Birc nói nhu vày thi giàn
làm. Gòn Huvën-Birc cime biét mình nói ló 1 cri ; bèn
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dúng dày xin di tien tien. Nhan thày bap vë sb, vùng sa
nuòc mat, dën chùng, tra vào, Luu-Biêu thây Huyen-Búc
mat có hai khóc, thi lay làm la mà boi. Huyen-Búc dáp
râng: « Em tima nay minh chang lia yèn, thit vë dëu tan,
nay da lâu châng lên lung ngira; tbit duoi ay sb, ra
ngày thàng ta dà, tubi da gàn già, mà công nghièp chang
ra gì hët, cho nên em ràu.

» Luu-Biêu nói : « / riti
nghe lúe em con a Hùa-xirang, uórig rurou vói Tào-Thào
noi vuròn Mai mà dàm luán anh hùng. Lúe àv em chi hët
danh-sì dai nay. Timo deu chang chiù, mà rang :

Anh lìùng
troug thiên-ha d&i nay ; day có Sïr-qnân veri Thào mà thoi ;
sành quón sire Tào-Thào nhur vày, mà va con chang dàm
khinh thi em ; vày thì lo gì là cóng nghièp chang nên ? »

Huyen-Búc nhan rirau hung chi mà dáp rang : « Nëu Bi
có sang co bon, thì nhirng bon lue lue trong thièn-ha, nào
có lo gì ? » Bieu nghe nói làm thinh. Huyèn-Btrc biét mình
nói lò’ lòi, ben già say, tir ta lui ve nhà quàn-dich mà
an nghì.

Con Luu-Bieu thàv Huven-Birc nói nhir vây, miêng tuy
không nói mà lòng dà chang vili. Khi Huyen-Birc ve ròi
thì tra vào nhà trong. Thài-phu-nhan nói

: «
Nây gicr tói

a phia sau bình-phong, nghe may lòi Huyen-Birc nói
thiet rat khinh nguòi. Nhir vày cung biët va có y muon
doat Kinh-châu rô'i, nëu nay chang trìr ât sau sanh hoa ».
Biêu châng dáp, duy gât dàu mà thôi.

Thài-thj lén dôi Thái-Mao vào mà thirang nghi viçc ay.
Mao nói : « Tôi xin dën nhà quàn-dich mà giët pliure va
di, roi s è barn lai vói Chúa-cóng. » Thái-thi y theo.

-Mao lui ra mà diêm binh trong lúe ban dêm.

Nói vë Huvën-Birc a nai quàn-dich, chong dèn mà ngoi,
dën canh ba vàa muôn di ngu, bông có nguòi gô cua xin
vào. Huven-Búc ma cua riròc vào thì là Y-Tich. (Nguyên
Y-T/ch do biët Thái-Mao muon hai Luu-Bz, ben di dêm dën

dó mà cho hay.) Khi ày Y-Tich thuât hët ea muu cùa Thái-
Mao cho Huyen-Búc hay. Lai hoi Huyen-Búc di cho mau.
Huven-Búc nói :«Chira tir biècKiên-Thângmà di sao tien?»
Y-Tich nói : « Nëu ông dai di tù bièc tilt da bi Thài-Mao
hai ròi.

»
Huyen-Búc tú biêc Y-fi ch, vôi-va kêu kê tùy
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tùng lên agira mòt liroc, chang kip dod sàng di dèm mà
tuÔc vë Tân-già.

Lúe Tnái-Mao dan binh den, thi Huyën-Birc da di xa
ròi. Mao tire gian cam gan, bèn viet mot bài tiro trên vách
phán, ròi mói tuôc vë (bua vói Liru-Biêu rang : « Liru-Bi
dà sanh ÿ phân, nên de mot bài phân thi tren vách
phàn, roi không tir mà vë. »

Biëu không tin, bon thân
den nhà quàn-dich mà xeni, thi quâ tháy có b<5n câu tiro
nhir vay :

Mmj nam nag cure khô,
Liiong nhin dát mr&c ngir&i.
Rong uhn không ôr giëng,
Gap mira ât lên Ircri.

VLirn-Biêu tháy tiro giân lam ; bèn rút giro’ll! ra mà rang:
« Ta quvët giët thang vô nghïa ! » Bèn bô di ra. Bi dang
ít bu'óc, thi ngbï lai rang : « Ta kët ban vói Huyën-Birc
cüng lâu ; chang hë tháy va làm tho ; tho* nâv châc là cua
ai làm kë îÿ dàn dâv. » Bèn tro vào láv gironi cao bai tho*

av, ròi bô gironi lên ngira tro- vë. Thài-Mao thira râng
:

ce
Quân-sï dà diêm roi, xin qua Tân-già bât Liru-Bi. »

Biëu
nói : ce

Chang nên thào-thir, dê thiing thïnh sê tinh. » Thài
Mao tháy Liru-Biëu dùng dang chang quvët, thi thirong
nghi lén vói Théi-phu-nho-n, noi ngàv áv nhôm càc quan
non Tirong-dirong mà lo ke giët Liru-Bj.

Ngày tini* Thài-Mao vào bâm vô’i Liui-Biëu rang : « Nam
roi misa màng phong thanh, nên nliôm càc quan no*i Tirong
dirong mà to ÿ vd vë, xin Cbiia-công den dó mot phen. »
Biëu nói : rc Ta nhudm binh màv bira ràv, nên di không
dang ;

phâi khien hai dira con ta làm chu mà dâi khàcb.»
Mao thira rang : « Cône-tir tho

1 au, e that lê nghi chang. »
Bien nói :cc Vâv thi phai qua Tân-già thïnh Huyën-Birc dën
dei mà thay mat cho ta. » Mao mirng thâm, vi triing kë
minh. Rèn sai ngirôi thïnh Huyën-Birc den Tirong-dirong.

Nói vë Huyën-Birc tuoc vë Tàn-giâ, biët min’n nói lo*
lôi, nên so* inang boa, song chira kip nói vói clur-
íiróng. Bong có sir moi qua Tircmg-dirong. Ton-
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Càng nói : « Hòm qua tiiay Chûa-công ha l ai mà ve,
có ÿ chàng vui, theo ÿ tòi nghi thì chàc eó vièc cui
nai Kinh-chàu, nay lai thinii qua phó bòi thì chàng
nèn di làm chi. » Huyen-tìùe inai tnuàt càc viçc iai
cho cliu-tuòng nghe. Vàn-'iruàng nói : « Anh da ngai vi
nói lo- lòi, aia Liru-kinh-Chàu cüng khòng giàn traen tnì
thói, còli nhùng lai ugnai ngoài chàng nèn tin. Tuang-
duo-iig cacti dàycnàng xa, ncu khoiig di, thì Liru-kinii-Chàu
at santi nglii ima. » iiuyen-Lirc nói : « Lai Vàn-Triróng *

nói pliai. » Trirang-Phi noi : « iièc khòng phài la Lee tot,
hòi khòng phài hqi ianh, chi bang dung di thì hay non. »

Triçu-Vàn nói : « lòi xin dam ha tram binh ki Lieo può
Chùa-còng, thì Lhúa-cong kiioi io chi ket. » Huyen-Buc
nói : or Mhir vày thì hay lam. » iièn noi ngay ay ni vai
Triçu-Vàn ma tnàng qua iuong-duong.Thai-Mao ra thàiih
ngninh tièp rat knieni niiuang, lai co rmu-Ky va Luu-Tòng
dàn mot phe van vo quan Leu ra riroc. liuyén-Luc
thay hai Cong-lù deu co mât, ben enang ugni lu. Agay ay
moi Huyen-Luc vao mia quali dieu ina ugni ngoi. JLrièU-
Vàn kinen ha tram quàn nau ho xung quaun, con miuh
màc giap mang guani, di dtrng chàng rai Huyèn-Bùe.Luu-

Liua vai Huyen-tìue rang : « Lua loi co binh, di dung
chàng dàng, nèn thinu chii qua day dai khaeli cùng khuyen
day may quan rnuc cac noi. » Huyen-Biro nói : « Le tin ta
kiiong dam xung cime ày, song có liuti cua anh ta tin ta
chàng dam caí. »

Nga^ thu quan vién trong chin quàn bón muoi mòt
chàu deu dèn du mât. ihai-Mao moi Khoai-Viçt deu lo
kè râng ; « Luu-Bi la aulì hùng trèn dai, dé ò

1
dày lau, àt

santi boa ión, hòm nay pnài ir ir phùc va di. » Vièt nói :

« Nèu làm nhu vày, tòi e trai long tròng cày cua dàn

ciiàng. » Mao nói : « Liru-kinh-Ghàu có dàn kin la ròi. »

Viçt nói : « iNèu vày thì pliai sap dàt elio sáng di. » Mao

nói : « Cua dòng-mòn, nai dai io pina nui Hièn-san, ta da

sai e ni ta là Thài-Hòa dàn quàn ngàn giu ; pina ngoài cua
nam-món dà kliién Thai-Truug ngùa dòn, phia ngoai cùa

bac-mòn thì có Tuài-Huàn ngàn giu, duy có pula tày-mòn

chàng can chi ngàn giù ; vi trimc mat có cái Bàiig-^hê



each tra, dâu có máv rnuôn binh di lura cùng qua không
dang. » Vièt nói : « Tòi tháy Triêu-Vàn không ròi Huyën-
Birc, e khó ra tay. » Mao nói : « Ta phuc nam tram qua i
a trong thành sang roi. » Viêt nói : «

Phâi khtén Vàn-Sành
và Virang-Oai don mot tièc riêng nai ngoài nhà thinh, ma
dâi vo iirâng, dang niai Triêu-Vàn ra dó iriróc da, rói sê

khôi sir. » Mao ngbe theo.

Ngày av giët trân va! ngira don tiêc rat làn. Huyën-Birc
cài nghira dich-lô mà dën cho dâi tièc, tiù có càc quan
tiëp nrô,r\ khien quân dam ngira mà buôc no*i sau viràn.
Ròi dó càc quan dëu vào nhà trong. Huyën-Birc iàm chu
ngòi giîra, hai Công-tir ngòi ! ai ben, con càc quan dëu y
thir mà ngòi. Triêu-Vàn mang giram dirng khich mot bên
Huyën-Birc. Vân-Sénb, Vuang-Oai vào mài Triêu-Vân ra
dir tiêc. Vàn thôi tù không chin di. Huvën-Birc day Triçu-
Vân di ra dir tiêc. Vàn cire chang dâ vâng mang di ra.
Còri Thái-Mao à ngoài sâp binh vâv phu dày chac nini*
thùng sat ; lai bâo ba tram quân cua Huvën-Birc dëu ra
nai quán-dich, roi chà cho tiêc dang nini chirng, së xuong
hiêu linh mà ra tay. Rirçm dang ba tuân, Y-Tich c6 f
châm nro’u dan triróc mat Huyën-Birc mà nói ni ô rang :

« Xin ông hâ}
r thay âo. » Huyën-Birc hôi ÿ, lien dirng dày

di nai. Y-Tich châm rirçm xong roi, cung tuoc theo sau
viràn kiëm Huvën-Birc mà nói ubò rang : « Thái-Mao lâp
ke mà hai ông, a ngoài thành này Bông, Nam, Bac ha ngâ
dëu có binh phuc, duy có phia Tày con di dang, ông phâi
lành than cho man. » Huvën-Birc câ kinh, lien mau mà
ngira dich-lô, dac ra mà mà cira sau viràn thôt lên, chang
kip kêu kê tùy tùng, mot ngirài mot ngira eir phiaTâv mà
chav. Kê gifr cfra ngân dòn không noi, bèn phi bâo cho
Thái-Mao hay. Mao lien lên ngira dan nam tram quân
duôi theo.

Huvën-Birc thoât ra khôi cfra lây-môn, di chira dang
vài dam, tháy phia triràc có mot cài khe làn, không
dàng di dang. (Nguyên cài khe av tên là Bàng-khê, rông
làn iràc chù'iig vài trirong, châv thông vài sông Tirang-
giang, mà có sóng làn). Huyën-Birc di dën mé khe, lieu
qua không dang, quay ngira trà lai, ngó xa xa tháy buoi



bay mit trai, binh theo gàn den. Huyen-Búc nói : « Plien
này la phài that ! » Beo quay ngua den bên ber khe,
ngó ngoai lai, thay bin li theo da gàn, thì hoàn kinh giuc
ngua ma iòi dai xuóng khe. Bi dàng vài buóc thì ngua
ay cang truóc dà lùn bùn, mróc iró^t ào xiém het. Huyën-
Biic quàt mot noi mà hò lón rang : « Bich-lô a ! dich-lò al
ngày nay dà hai ta ! » Nói vira dire lói, ngua ay chuyèn
mình giày lèn, nhày mòt nbày xa han ba truong, nhày
tuóc qua to’! mé hò

1
phia tày. Huyen-Búc lúe ay duóng

ni)ir a trèn mày mài xuóng.

Khi Hu^ën-Birc qua dang mé bà phia iay ròi ; ngó
lai phia deng tháy Thái-Mao dan quân dën mé khe mà
kéu làn rang : « Sir-quàn, co gì bo tièc mà tron di ? »
Huyen-Bù’C nói : « Ta vó’i ngirai khòng eira khóng oàn,
cá sao ngiroi muón hai ta ? » Mao dàp rang : « Tôi khòng
có hung hv, xin Sù-quân cher nghe lèi dèm ». Huyèn-Bùc
thay Thái-Mao và nói và lap ten trirang cung, bèn giuc
ngua mà chay tuóc qua Tày-nam. Thài-Mao nói vói kê la
huu ràng

: « Ay cung có than nào giùp va dó ». Vira muón
than binh ve thành, bóng thay Trièu-Vàn dàn binli dën.

Ay là :

Thoài nan, agirci ròng dà cicli Chúa,

Buoi theo, iiv&ng cop muón trìr ciru.

Chua biet tàuh mang Thài-Mao tlie nào, va nghe bòi sau
phàn giài.

BÈ TAM THÀP NGÚ HÒI

Bât Nam-chirang tìuijèn-Dùcgàp àn-dgt,

Thành làn-già Bom-Phiràc dàn Minh-quàn

Nói ve Thài-Mao vira muón dàn binh ve thành, thì
Trièu-Vàn dàn binh tuóc theo vùa dën. (Nguyên iriêu-
Vân dang ngòi uóng nrou, bòng thay nguói ngua xao
dông, lien vào nhà trong mà xeni, té ra kbóng thay Huyen-
Buc. Vàn cà kinh, tró* ra nhà quàn-dich mà kiém, nghe
quân nói thay Thài-Mao dàn binh thang ra erra tày-mòn.
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Van tire toc de thirang lên ngira, dan ba tram quân cüa
minh, tuoc ra tây-môn mà duòi tbeo).

Khi gap Thài-Mao thì Trièu-Vân boi rang : « Quia ta ô
-

dâu ? » Mao nói : « Sú-quán bô tiêc mà di ; không blet di
dâu ». Triêu-Vân là ngirài cln thâir, khòng chiù tbáo tini**

Bèn giuc ngira tói trirôc, trông tbay không có dàng nào di
dang nira, bèn trô ngira lai mà nat Thài-Mao rang : « Ngirai
mòri chúa ta dir tièc, sao còn dani binh timo ìàm gì ? » Mao
nói : « Tòi làm tlnrong tirómg, mà tièc này Iiqì dii quan
vièn treng chin quân bon muai mot châu, le nào tôi không
piiòng bi ? » Vân nói : « Ngirai rirçrc cima ta di dâu roi ? »

Mao nói : « Ngíie Sir-qnân ra cira tây-môn, dën dây sao lai
không tbay, không biët di dâu ». Vân nira nghi nira sa,
bèn thang dën mé klie mà xem, tbay phia bêu kia, bà có
dâu niróc còn irót, mòi nghi thâm rang : « Ivhông le nguài
ngira mà qua khôi khe này ». Bèn khiëri ba tram quân tini
kiëm bon phia, song dëu cliâng ihây tông ticlT c!si câ. Vân
cûng tra ngira lai tin Thài-Mao dâ tuoc vào tliành roi. Vân
bat hët quân giîr thành mà tra imi, thì quân dëu nói tháy
Liru-sir quân cai ngira ra cüa iây-môn di mât. Vân muon
vào thành, lai e có binh phuc, lien dan quân vë Tân-giâ.

Nói vë Huyen-Bú'C qua khôi khe ròi thì nga-ngân
nhir say mà nghî rang : « Khe lôn nhu

1

vây, ngira
nhây mot nhâv mà qua khôi, ày là Irai giùp ta dô. » Bèn
giuc ngira thang dën Nam-chuong.

Lúe dang di, mat trài gàn cben làn. tháy có mot dira
Muc-dông ngoi trên lirng tràu ma thoi ong dich. Huyën
B ire than rang : « ta khòng hang tiling ay ! » Bèn dìrng

rigira mà xem. Tèa Muc-dòng ung dìrng tràu ngirng thoì,
chàrn chi mà ngó Huyën-Birc, ròi bòi rang : « Tiróng-
quàn có pliai là Liru-buyèn-Bóv, n à ngày xua pbà giac
Huÿnh-cân châng ? Huyën-Birc cá kinh hoi rang : « Ngirai
là dira con nit, a chôn què miri, sao lai biët tên ho la
vày ? » Tên Muc-dòng dàp rang : « Tói vón không biët,
cüng ii li o-n tói hàu thày tòi, moi klii có kbàch dën thì tbày
tói thuòng nói vói kbàch rang :

Có Liru-huyën-Birc minh
cao bay thuóc nani tlt, tay dài quà gói, mat xem tháy



dàng tai tai, áy ià aiih liùng ti'èu dai. Nay tòi xem Tiròng-
quàn tiró’ng mao ìihir vây, nên tôi tirang châc là Huyën-
Birc. » Huyën-Birc hôi ; « Thày ngirai là ai? » Muc-dòng
thirarang; « Thày tòi ho Tir-mâ, tên Huy, tir Birc-Thào,
ngirói Bïnh-châu, dao-hiêu là Thüy-Cânh liên-sanh. »
Huyën-Birc hôi; « Thày ngucri ket ban vói ai ? » Muc-
dong dàp rang ; « Kêt ban vói Bàng-dirc-Còng và Bàng-
Thông, dëu là agirai ô

1

Tirong-dirong. » Huyën-Birc lai
hôi rang; « Bàng-dirc-Công là ngu’òi chi cua Bàng-
Thong ? » Muc-dong dàp rang; « Ay là chu chàu, Bàng-
dirc-Công tir San-dân, lón bon tliày tôi miròi tuoi; con
Bàng-Thóng tir Sï-nguyèn, nhô ban thày tói nam tuoi.
Ngày kia thày toi ngôi dirai bóng cây mà hai dàu, bong có
Bàng-Thòng dën vieng; hai ngirói bèn ngôi dirai bóng cây,
ngiii luán viêc dai, câ ngày chang moi, thày tôi tbirang
Bàng-Tliông lain, nên kêu bang em, »

Huyën-Birc hôi
:

<*
Thày ngirai a dâu ? » I en Muc-dòng ch.T mot chô xa

>a mà rang; « Phia triróc có cum rirng, áy là nbà thày
tòi dó. » Huyën-Birc nói ; « fa thièt là Liru-huyen-Birc
dàv, xin agirai dác ía den ra mat thày ngirai. » Tên Muc-
dòng vàng lòi, dác Huyën-Birc di dang vài dam. Bén
triróc nhà tliì Huyën-Birc xuông ngira, vào gàn dën
ciìa, bóng nghe có tieng dòn kìin rat hay. Huyën-Birc
bâo Muc-dòng klioan vào thông bào, de mình dirng
nghiêng tai mà nghe dòn. Fé ra tieng dòn vói dirt, lai
có mòt nguói buòc ra mà cirai rang : « Bang dòn vàn
thanh-u, tieng dòn sao lai tròi birc cao, át có anh hùng
nghe lén. » Tên Muc-dòng chi ngirói áy mà nói ubo vói
Huyën-Birc rang : « Ay là thày tôi dó. » Huyën-Birc tháy
ngirói áy hình tóug xirang bac, diên mao châng phài
ngirói phàm, bèn là! dal biróc tòi thi lè, mà ào xièm còli
iròt. Thûy-Cânh nói : « Ong hóm nay may khôi nan to. »

Huyën-Birc that kinh. Tiêu-dong tima rang : « Ay là Lirii-
huyen-Birc dó. » Thûy-Cânh moi vào nbà trong. Huyën-
Birc thày trên gàt dày nhfrng sàch vô

1 ,
ngoài sàn tròng

nhiëu long triróc, dòn elicli de day giuòng, giong nlur co1
!

tiên. Thûy-Cânh hôi rang : « Minh-cóng di dâu mà dën
dây ? » Huyën-Birc nói : « T"ôi di tìnli cà mà lac dën dây.
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nhò có Tièu-dòng chi dan, dang thá)
7

tôn-nhan, thiçt là
may lâm.» Thüy-Cânh cimi rang : «

Ông cher giau tôi,
hôm nay ông thoât nan mà dén dàv, côn giáu làm chi
núa ? » Huyën-Bùc thuât het càc vièc neri Tuong-duong
cho Thüy-Cânh nghe. Thüy-Cânh nói : « Tôi xem khi sac
cüa ông, tiii tôi dâ biët roi ! » Bèn hôi Huyën-Birc râng :

« Tôi nghe danh ông dâ lâu, có' gì nay con trôi noi nhir
vày ? » Huyën-Birc nói

: « Van tôi khôn cùng, nên moi ra
thân nlnr vày ! » Thüy-Cânh nói : « Không phài, tai Tiróng-
quân ebu-a dang nguôi giiip. » Huyën-Birc nói : « Bi tuy
không tài, song bên van dâ có Tôn-Càng, Mê-Trirôc và
Giân-Ung

; bèn vô lai có Quang, Truong vói Triêu-Vàn,
hët long ngay mà phô tá, sao lai goi chira dang ngirô'i ? »
Thüy-Cânh nói

: « Quang, Truong, Triêu-Vân deu có sire
dành muôn ngirôi, tiëc vi không nguôi dieu khiên ; côn
nhu Tôn-Càng, Mê-Truôc deu là bach-diên-tho-sanh, chô
không pliai tài kinh luân të-thë dâu. » Huyen-Búc nói :

« Bi cûng thircmg iia «ninh mà tim may ông bien an-dât
son-coc, song tim côn chua dang. » Thüy-Cânh nói :

«
ông chua nghe loi dire Không-Tfr nói câu thâp that chi

âp tac hâii trung tin sao ? » Huyen-Búc nói : « Bi ngu-
mui châng biët, xin ông chî bâo. » Thüy-Cânh nói :

«Ông
có nghe loi dong dièu trong may quân Kinh, Tirong châng?
Loi dong-diêu nhu vày

:

Tám chin nam nay dâ muon suy,
Mii&i ha nam nûa châng con chi,
Tuy vày roi dày Ir&i cüng dinh, •

Hong nam bai cát uui lên mây.

Loi dong-diêu ay nham nam Kiën-An tliú tám, ver truôc
Luu-kiên-Thâng thé thë, sanh chuyên roi nhà, ay là úng
câu Tám chin nam nay dâ muon suy dó, mw&i ha nam
nira châng côn chi. Ay là hê Luu-kiên-Thâng thàt dày, tin
sunghiêp tan hoa.ig kliòng con nói dang. Côn câu tuy
vây roi dây tr&i cüng dinh, r'ông nam bâi cát vut lên mây,
ay là chï ve tuóng-quán dó. » Huyen-Búc nghe nói that
ktnh, dúng dây ta rang : « Bj dâu dang bue ay. » Thüy-
Cânh nói : Nhúng kë kv-tài trong thiên-ha, deu o noi dày.
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ông phâi râng sire mà tìm. * Huyen-Birc lien bòi râng :

« Nhü-ng ngirôi ky tài là ai ó dâu ?
»

Thüy-Cânh nói ;
« Phuc-Long vói Pbung-So, nëu có môt ngirài; cùng an
thiên-ha dàng. » Huyen-Birc hôi

: « Phuc-Long, Phung-
So là ai ? » TiiGy-Cânh vo tay câ cirói mà rang : « Hay a !

hay a ! »
Hu\ën-Birc muôn hôi nùa. Thüy-Cânh làm 1er

mà rang : « Trài tôi roi, tiràng-quân cr dày mà nghï dà
môt dêm, mai tôi sê nói cho. » Nói ròi lien day tiêu-dÔng,
don corn mà dâi, và dâc ngira vào nlià sau mà cho àn.
Huyen-Birc an uông ròi, bèn cr dô mà nghï ngo*i.

Bêm àv Huven-Birc suy nghi may lói Thüy-Cânh, nâm
thao thirc cho den canh khuya. Bông nghe có ngirôi
kêu cira, roi nghe Thüy-Cânh hôi rang : « Ngucm-Trirc
di dâu vây ? » Huy n-Birc ngoi dây mà nghe lén, thi nghe
ngirài ây dàp râng

: « foi nghe ngirài dòn Liru-kiêii-Thâng
khen lành, ghét dir, nên dën mà dàu, dën chirng thay va
thì mài biët là có danh mà không thiêt, rò là có lòng
khen lành mà không biët dùng, ghét dir mà không biët bô,
nên toi de tho tir biêc mà vë dày.» Thuy-Cânh nói : cc

ông
có tài vircrng tà, phâi chou ngirài mà phò, cà chi lai nhe
minh mà ra mât Liru-kiën-Thâng vây ? Vây chô anh hùng
hào kiçt diromg à triróc mât, mà ông không biët sao ? »
Ngirài ay dàp rang: « Lòi Tiêa-sanh phâi lam.» Huyen-
Birc. nghe ròi thi câ màng mà nghï thàm rang : « Ngirài
này châc là Phuc-Long, Phung-Sò chi dây.» Muôn ra mà

ra mat, lai e raang loi vè viêc thâo tlur. Rang ngày mài
bòi Thüy-Cânh rang : « Ngu-ài dën khi khuya dô là ai ? »

Thüy-Cânh nói : <x
Ày là anh em ban cüa tôi.» Huyen-Birc

xin ra mât ngirài âv. Thüy-Cânh nói : « Va muô'n tim
minh-chúa mà dâu, nên da di ròi.» Huyen-Birc hoi tên ho
ngirài ây, thi Thüy-Cânh cirài rang : « Hay, hay ! » Huyen-
Birc lai hòi

: <<
Phuc-Long, Phung-Sò là ai à dâu ? » Thüy-

Cânh cir vo tay circi rang : « Hay, hay I » Huyen-Birc nân-
nï xin Thüy-Cânh ra mà giûp minh dang có phò an nghiêp
Hón. Thüy-Cânh nói : « Tôi h chon nui non, thong thâ dâ
quen, châng kham chen gânh viêc dài ; có ngirài giôi ho-n
tôi mirôi pliàn dën mà giûp ông, vây ông phâi râng mà
tim.» Liic dang dàm luàn, bòng nghe à ngoài ngirôi la
«gira hi, tiëu-dong vào bâo nói : « Có môt vi tiràng-quân.
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dân may tram quân di thâng dën nhà.» Huyën-Birc that
kinb, làt dàt ra xem thì là Triêu-Vân. Huyen-Birc ca
màng. Vân xuông ngira vào ra mât mà ttura rang : « Bêm
hôm qua, tòi ve huyèn, tim chang thày Ghùa-công, nèn
phài di dèm mà kiem tòri elio này ; Chùa-ccng phài ve cho

mau, tòi e có ngirò'i den dành phà huyèn mình.»
Huyën-Birc tir già Thuy-Çânh, lèn ngira di vói Trièu-
Vàn, mà ve Tàn-già. Bi dang vài dam, bong tháy có
mot dao binli kéo dën, xem ra là Vàn-Truóng và Birc-Birc.
Gap nhau ca màng, Huyën-Birc thuàt vièc ngua nhay
qua khòi Bàng-khè cho may ngirói ày nghe, thì ai này deu
than tho. Ròi dó dem nhau ve huyèn mà thirong nghj vói
bon Tòn-Gàng. Tòn-Càng nói : « Piiai viët tlicr mà tò vièc
ay lai cho Kien-Thàng hay.» Huyen-Birc nghe theo. Bèn
làm tho sai Tòn-Gàng qua Kinh^chàu. Luu-Bieu dòi vào
mà hôi rang : « Ta thinh Huyën-Birc phó-hòi, Tucrng-
diromg, sao lai bo tièc mà tron di ? » Tòn-Gàng dàng tho
ay và thuàt hët vièc Thài-Mao làp miru mà hai Huyen-
Birc, may nhó con ngira nhay qua Bàng-khè mói thoàt
khòi dàng. Bièu cà giàn, cho dòi Thài-Mao vào mà màng
ràng : * Sao ngiroi dàm hai em ta ? » Bèn khtén dàn Thài-
Mao ra chém. Thài-phu-nhon khóc lóc nài xin mói chiù
tha, song con chira ngui giân. Tôn-Càng thira rang : «

Nëu
giët Thài-Mao e Hoàng-thùc òr dày khòng yèn.» Bieu màng
nhièt Thài-Mao mà tha di. Ròi sai con lón mình là Liru-
Hf, di vói Tòn-Gàng qua bèn Hu)ën-Bire mà ta tòi. Kÿ
lânh mang thâng qua Tàn-già. Huyën-Birc riróc vào, bày
tiçc thët dai, rirçm vira xoàng xoàng, Liru-Ky bòng xa nuóc
mât. Huyën-Birc gan hôi duyèn có. Liru-Kÿ dàp rang :

« Me ghê làThài-thj, thiróng hay toan miru mà hai cháu,
ctiáu không niët kë chi khòi hoa, xin chú chi bâo.» Huyën-
Birc nói : «

Phài òr cho hët lòng thào, thói tir nhièn vò
sir. »

Ngày thir Liru-Ky khóc lai tir Huyën-Birc mà vë.
Huyèn-Birc coi ngira dira Liru-Ivÿ ra khòi thành lai chi

con ngira mà nói vói Liru-kÿ râng
: « Nëu không có con

ngira này, thì chú dà hòn vë chin suÔi ròi I »
Liru-Kÿ

thira rang : « Ghang phài nhó sire ngira dâu. Ay là



399

pluróc cua dui.» Nói ròi rung rirng niróc mat, tir bièc
ina ve. Huyen - Dire quày ngira ve tbànli, bòng thay
mot ngirò’i bich khan den, mac áo vài, và ca và di
den. Huyen - Bire ngbe ca mói ngliï rang : « Ngirói ay
chae là Phuc - Long bay là Phung-Só cua Tbuy-Cánh
nói vóri ta dày. » Ben xuóng ngira thi lè mói vào
dinii bòi thàm tèn ho. Ngirói av dàp rang : Tói là ngirói ó
Dinh-thirpng, ho Bern tèn Phime, righe óng bay chié*
bien nap si, elio nèn muon tói mà dàu, song cl:ua rìàm
den. nèn pliai và di và ca noi clip

1
mà gì eo !òng óng.

y>

Huyen-Búc câ mang, dai Uveo bâc tinrçrng.-tân. Don-
Phiróe nói : « Tòi mói thay con ngira cua óng, xin cho
tói eoi lai » Huven-Birc day quàn eoi yèn lac ròi dác dèn
cho Bon Pluróc xeni. Bon-Piróc xeni ròi. thira vói Huyen-
Birc rang : « Ay goi là ngira dieh-ló, Un thièt thiên-lÿ-mà,
song nó là ngira sàt ehu, chang nèn coi dàu. » Huyen-
Bire nói : « Ba có ròi. » Bèn thuàt vièc nhay khòi Bàng-
khè cho Bon-Phiròe righe. Bcm-Pliuóc nói : « Ay là ciru
ehu. elio khòng phâi sàt ehu, nhirng vay nó efing hai mot
chiù song tói có phép trìr dang. »

Huyèn-Birc bòi
: «Phép

trir r i thè nào ? » Bon-Phiróc nói : «
Óng có ngirói nào

eira >àn, hay dam mà cho ngirói ay di, dpi nó hai ngirói
ròi se coi, thì khòi sir chi het. » Huyen-Biro nglie nói bièn

sac mà rang :
óng mói dèn, khòng lay chàn i dao day tòi,

lai darn ihCrii g deu loi kï tòu nhon mà dav, thièt tòi khòng
dàm vàng. » Bon-Pinróc cuòi mà ta rang : « Nghe óng
nhon lire thuo nay, song chira biet chac, nèn tòi thfr óng
dó. » Huvëii-Birc cung cai dung, dirng dày mà ta rang :

« Tói có nhon dire gì dàu, xin nhó tièn-sanh day bao. »

Pluróc nói
: « Tòi tir Dïnh-tiurpugdèn dày, nghe dàn Tàn-

giâ ca rang : « Tai Tân-giâ có Lmi-huyen-Bùc, tir ngày
dén dày, riho' dàn het cure. Niur vày thì eüng dii mà thày

sir nhon dire cua óng rài khàp thièii ha ròi! » Huyen-Búrc
pJiong dio Bpn-Piiiróc làm Quân-sir, mà dieu khiên binh
ma.

Nói ve Tào-Thao tir ò Kÿ-chàu ve Hira-xirong ; thiróng
có f thâu doat Kinh-chàu ; nèn sai Tào-Nhon, Lÿ-Biên,
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Lir-Khoán, Lîr-Tivàng lânh ba nmôn binh, dòn neri Pîiàn-
thành, dang có dòm hành Kinh, Ttrong.

Lúe ay L£r-Klioán, Lír-Tiróng tima veri Tào-Nhan rang :

.« Nay Lim-Bi dòn quân neri Tàn-giâ. cbièu binh mai ma
ticli laào don iiro’iig, chi chàng phai vira, nèn trìr cho som.
Va liai unii em tòi tir ve dati Thìra-tuóng dòn na), ebua
lap cime eòng chi bèi, xin cho anh em tòi ìanii nani ngàn
bina rung, lai dan Lau-Bi ve dàng cho Tlma-tiróng. »

Tào-Nao’ii cà màng, bèn dièni nani ngàn binh cno aulì em
ho Lu- qua danti Tàn-giâ. Quàn tnàm tain i bào vói Huyèn-
Birc. Huyen-Birc tinnii Baii-Phimc ttmong nghi. Ban-
Pn irde nói : « Neu có binh giàe dén, thì eho

1
nèn dè cho

nò vao tei uà coi ta, paài khièii Quang-Cóng dàn mot dao
binii ra pina tà mà chàn dàng gura ; Trirang-Phi dan mot
dao bina ra paia him mà chàn dàuii paia sau ; cou Cuùa-
côug lui dân Triêu-Yàn dam binh ma don dành piiía iriróc
nhu' vày giàc àt puai tan. » iiuyën-Bùc nghe laeo, bèn sai
Quang, Truromg ra di, ròi mina di vói tìcm-Piuroc, Triéu-
Yàu dàn hai ngàn agirtri ngua ra tiiành cu* dieii. Bi dàng
vai dam, lien tnày phia sau imi buoi bay hip dàu, Lù-
Kboan, Lù-Tiróng dàn binii vira den, hai bèn iman binh.
Huyèn-Birc ra ngura mà Uèu lón rang : «. Mi là ngircri ehi,
mà dàm xàm pnam bo* eoi ta vày ? » Lìr-Klioàn dap rang:
* Ta la dai-tiráng Lü*-ivtioán, vàiig mang Ttina-tiróng den
dày mà. bal ligua i. » Huyén-Búe eu gián, kiiien Triêu-Vân
ra cu*. Hai tiro’ng dánn miau, cima dàng vai hiôp, Triêu-
Vàn dam mòt llmaiig, Lu-Khoán té nhào xuong egira.
Huyén-Bùc giue binh ao tói. Lir-Tirong ngàn tra ldiòng
nói, rut binh ma cuay. Trong lúe dang ehay, bèli dàng có
mòi dao bini* xòng ra, la Quang-vàn-Truoug, girl rmàu
niQt tràn. Lù-Tuàng binii iiao bel ima, cuón vó eBay dai,
cnay dàng mirai dàm, lai có mòt dao binh xòng ra chàn
dàng, làni dàu mòt Lró'ng buoi xà-niàu mà i et ión rang :

* Có 1 rirong-dirc-Bire dòn dày !» Lien thing dendành Lú*-

T iráng. Lír-Tiróng chang kip tro tav, bi Truong-Phi dâm
rnôt xà màu lion chèl toi. Con bao nldèu binh ínóng va
o hay tir tán. Huyen-Birc hiêp binh duoi theo, bât rîâng
han nira phân, roi thâu binh ve Tàn-giâ mà trirong
dai Ban-Plurác, và khao thrròng quân-sï.
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Nói ve binh thua cbay ve ra mài Tào-Nhorn, nói hai anh
em ho Lir hi giét, quân-sï bj bât rat nhièu. Tào-Nhan
cà kinh, bèn thirong nglii vói Lÿ-Biên. Biên nói: «

Bòi
hai tiróng áy kbi giac lam, cho nèn mói thát. nay phâi
án binh ctirng dánh, va bao el o Thíra-tiróng hay, dáng
ngirói dan dai binh ra dây mà tiéu diet, áy là chiróc hay.»
Nho-n nói : « Không pliai, nay hai tiróng da thát lai bao
binh hÔt nhieu, cóli áy châng le khóng trâ. Nghî vi thànii
Tán-giá cüng nhir viên dan, có chi mà phâi nhoc dën
Thìri-tiróng.» Lÿ-Biên nói: « Luü-Bi là tay nhom kiêt,
châng nên khinh dê.

» Nhon nói: « Ông sao nhát lara
vày?» Biên nói: « Trong binh phàp có nói: Biel agiròr1

biët la, tram trân tram Ihârig, toi không phâi nhát, song e

dánh khóng tháng dang. » Tào-Nhom giân nói: «Ông muon
b hai long sao, tòi se di bât sông Liru-Bi bay giò.»
Biên nói :

Néu tiróng-quàn di, thì tòi giir Phàn-thành.»
Nhon nói : » NÔu nguoi châng chiù di, thì quâ ugnai
muón ó hai long. » Cire châng da Lÿ-Biên phâi hiêp vói
Tào-Nhoni, diêm binh hai muôn nam ngàn, qua sông mà
kéo dën Tân-gia.

VAy là :

Hôm trircrc tiên-phuông dà bi giét.
Ngày nay etnìa tir&ng lai bung binh.

Muôn biët han thua thë nào, va nghe Loi sau phân giâi.

TAM THÂP LUC LOI

Luu-hiujen-Birc, dung ki dogt Phàn-thành,

Tir-ngucrn-Trirc, giuc ngiia tiëng Gia-càc

Lúe áy Tào-Nhom giân lâm, kéo hôt binh gia suot déni

qua sông, quyët dap phà hoangthành Tân-gia.

Nói vë Bcm-Phiróc tháng trân vë Tân-gia, thì mói nói

vói Huyen-Birc ràng
: « Tào-Nhan dòn binh nai Phàn-

thành, he nghe hai tiróng bi giët, át cn dai binh qua dây.»

Huyën-Birc nói: «
Nëu nhir vày thì lieu the nào mà danti?»

Phiróc nói: «Nëu chúng nó kéo bel binh dën dây,
x

th l
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iPhàn-thànlì dò tróng, pliai ubera dip doat luòn di ».
Huyën-Birc liòi kë. » Phuóc kè tai nói nhò rang: « Nhir
vày... nhir vày... » Huyën-Birc cá màng mà dir bi xoiig
xâ. Bòng có quán bao nói: « Tào-Nhcrn dà dan dai-binh
mà qua sông roi.» Bom-Phime nói : « Quâ ehâng khòi Ieri
îôi lieu trime.» Bèn xin Huyën-Birc dam binh ra cir. Hai
bén giàp tràn, Triêu-Vân ra ngira, Tào-Nhom khiën Lÿ-
Bièn ra dánli vói Triêu-Vân. Bânh chùmg mimi may hiçp»
Lÿ-Bien lieu dânh không lai, quày ngira mà tra vè tràu
minh. Vân giuc ngira duòi theo, binh Tào loan xa,
nèn pliai dìrng lai. Hai bên dëu thâu binh mà vë trai-
Lÿ-Biên vë ra mât Tào-Nhom mà rang : « Binh ho rôn^
manh ehâng nèn khinb dânh, chi bang kéo ve Phàn'
thành. » Tào-Nhan giân nói : «Lúe chira ra binh thî nguoi
da làm cho roi long quân ta, nay lai nhimng tràn nhir
vây, thî dàng chém hay chira ? » Bèn khiën dao-phû-thii
dam Lÿ-Biên ra chém Chúng tiróng khuyên giâi hët sire
mô’i khôi, roi khiën Lÿ-Biën dân binh di sau. Tào-Nhom
dan binh di trime.

Ngày thir giuc trong tan binh ra dën noi, lâp ra
mot tràn, mà khiën ngimi hoi Huyën-Birc rang: « Có
biët tràn ây ehâng?» Bo’ii-Pinrôc lên chb cao mà xem
mOt hòi, ròi nói vói Huyën-Birc râng

: « Ay goi là tràn
bâc-môn-kim-toa dô. Bàc-môn là : Him, Sanh, Thirong,
Dh, Kien, Tir, Kinh, Khai, nhir cir cua Sanh, cira Kiên,
cira Khai mà vào thî tôtneu nhè cua Thirrrng, cira Kinh,
cira Him mà vào thî bi thuong : con vào cua BÔ, cira 7 îr
thî ât that ; nay trân bàc-môn tuv lâp ra të ci inii, song cúa
giira thiëu ngirôi chu tri, nëu cir tai góc dông-nam là cira
Sanh-môn mà dânh vào, roi qua phia chânh tây là (Tra
Kiên-môn mà ra, thî phà trân ay ât dang. » Huyën-Birc
truyën cho quân-sï gin giu nghiêm chînh, ròi khiën Triêu-
Vân dân nam tram quân, cir phia dông-nam àp vào, ròi di
vòng qua phia tây mà ra. Triêu-Vân lânh mang, huai
thimng giuc ngira, dân binh ra cir goc phia dông-nam, la
ó mà dànli vào. Tào-Nhom chay qua phia bac, Triêu-Vân
ehâng theo, cir xông ra phia tây, ròi lai cir phia tây dânh
vòng qua phia dông-nam, binh Tào-Nhom cá loan, Huyën-
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Bure giuc binh giet nhàu, binh Tào ea thua mà ciiay rào.-
Bcrn-Phiròc khòng cho duòi theo. Bèn thâu quàn mà ve
thành.

Tào-nhcm thua tran ay, mài tin lai Lÿ-Biên, bèn thinh
Lÿ-Biên thiremg Ughi rang : « Trong dao quàn Liru-Bi at
có ke bay, nên tiàn ta mói bi phà. » Lÿ-Biên nói : « Binh
còn ó dây, lòng tòi lo cho Phàn-thành lam 1 » Tào-Nhcm
nói : (( Bèni nay di cu'áp trai, nhir dang thang, thï lâp kë
khác, bang thua níra thi ldi binh vë Phàn-thành. » Lÿ-
Biên nói : « Huyën-Birc at có dir bi. » Niirrn nói : « Nëu
nghi nhir agirai, thi dung binh sao dang ? » Bèn khòng
nghe lòi Lÿ-Biên, bon thân dan binh di tru'óc, khiën Lÿ-
Biên di sau làm hâu irng.

Nói vë Huyën-Birc dang có thuong nghi vói Bon-Phiró’C,
bòng có cuòn phong tbòi tó*i. Phu'ò'c nói : « Bèm nay Tào-
Nhcm át den ciróp trai. » Huyën-Birc boi : ci Vày thì dung
kë chi mà trir ? » Piume cubi rang : « Tòi dà dir diuh
trime ròi, » Bèn lén lén dienti binh mà sai di.

Qua canh hai binh Tào-Nhcrn kéo gàn dën trai, bong
tháy trong trai bou pina lira dây, Tào-nhcm hiet có dir
bi, lien khién lui binh» Binh Triêu-Vân áp dën dánh
nhàu. Tào-Nhcrn thàu binh không kip, phâi chay qua mé
sông piiia bâc. Chay dën dó, còn dang tim thuyën mà qua
sòng, trén bò

1
có mot dao binh kéo dën, làm dàu mot

timng. tén là Trimng-Phi. Tào-Niioni dánh lieu ;
Lÿ-Biên

bâo hô Tào-Nhcrn xuong thuyën mà qua sông, binh Tào
bi rói xuong sòng, chet chini bel néra. Tào-Nhcrn qua
sòng dang ròi, thì chav qua Phàu-thành. khiën ngirò'i kèu

eira, bòng nghe trèn thành mòt tieng trong vang, có mòt
tiróng dan quàn xóc ra mà nói lóri rang : « Ta doat Phàn-
thành da làu ròi ! » Cluing dèu kinh, xeni ra là Quang-
Gòng. Tào-Nhcrn that kinh quày ngira mà chay. Tuoc ve
Hira-xiro’ng. Noi doc dàng nói tham, mòi biet có Bon-
Pluró’c lam Quàn-sir mà bày nuru ìàp kë cho Huyën-Birc
dó.

Nói ve Huyën-Birc dâng tron thang, bèn dan binh vào
Phàn-thành, quan Huyen là Liru-Bi, ngirò’i ò Trimng-sa,
cung dòng dói nhà Hón ; ra mài Huyën-Birc dën ni)à hay
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yen thct dai. Huyen-Dire tháy eó mot ngirói dirng hai
Liru-Bi dièn mao khôi ngó, thì hói Liru-Bi rang : « Ngirói
nào dó vày ? » Lirn-Bi dàp rang : ci Chau loi tên Kháu-
Phoiig, von dòng Khâu-Tuàn, cha me mat serai, nên nó

niro'ng dira theo toi. » Huyën-Birc thmmg lâm, muôn xin
làm con nuôi. Liru-Bi miriig ma chiù liën.Bèn khien Khàu-
Phong lay Huyën-Birc mà goi là cha, lai cai tên lai là
Liru-Phong, Huyën-Birc dác ve khien lay Vân-Trirông mà
goi là chu. Vân-Triràng cang rang : « Anh d¿ có con, sao
con dùng con nuôi làm chi ? Chuyên này sau at santi
loan. » Huyën-Birc nói : « Ta dai nó uh ir con, thì nó at
dai ta nhir cha, có loan chi dàu ma ngai. » Vàn-Triròng
khòng viti.

Lúe áv Huyën-Birc vói Bcm-Pimóc tlmoiig Ughi, de
Triçu-Yân lânh mot ngàii binii giù Phàn-tliành, còri bao
nhièu kéo het vë Tân-giâ.

Nói vë Tào-Nhom vói Ly-Bièn chay vë Hira-dó, ra mal
Tào-Thào, khóc lay mà tho toi, lai thuàt vièc hao binh
tòn tuó’ng mia. Timo nói

: « Vièc hcra thua ay là sir
thiróng. Song ta khòng biet ai bàj mira tliiët kë elio Liru-
Bi dó. » Nhorn thira rang : « Ay là ké ciía Bcm-Piiiróc ! »

Tliào bòi
: « Bcm-Phiróc là ai ? » Trình-Buc cuòi rang :

re
Ngirói ay khòng pivài là Bon-Phiróc dàu, lúe va con nhò

harn hoc ama gnomi ;
rót nàm Trung-bình, va bào cìru

gimn cho ngirói ta, lúe giët ngirói ta ròi bòi mat bô xá toc
mà trôn, sau hi quân-lai bat dang, hôi ten ho, va. khòng
nói ; quàu-lai mói trói bô trên xe dành trong di rao cùng
eho, cho có ai biët mà nhin ; cò ngirói biet mà kiiông
dàm nói, sau có kë dông bon cùu khôi, nên va câi tên dôi
ho mà di trou, sau va cai nghiêp tini thày hoc dao, thiróng
hay chuyên vâng vói Tir-má-Huy, Vân va la ngirói ó
Binh-châu, ho Tir tên Tini*, tir Ngucra-Trirc. côn Bern-
Phiróc áy là tên doi dó. » Tnào hôi

: « Tài Tir-Thir sanh
vói ông thè nào ? » Trinh-Buc thira : « Horn tòi mirói
phàn. » Taào nói : « fiée thay I Ngirói bien mà vë lay
Liru-B 1

,
vi kiën mpe roi, ta biet lieu làm sao dây ? » Bue

thira râng
s
: « Tir-Thir tuy ô ben, nhirng mà Thùa-tirông

muôn dùng thì kêu vë cùng khòng khó.» Tháo hôi: « Làm
sao va vë dang ? » Trinh-Buc thira rang : ci Tir-Thir là
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agliài chi hiëu ; cha thát lúe con tha, còn có bà me tai
diràng, nay ngirài em là Tir-Khirang dá thát, me già
không ai phung dirang. Thíra-tiráng pliai sai ngircri dì
gat ntà dam bà ay ve Hùa xirang, ròi bâo bâ viët tho- mà
trièu con bà ve. thì Tù-Thù at dën. » Tháo câ mìriig, lien
sai ngirài di bât me Tù-Thù. Chàng bao làu thì da bât
dâng dam ve. Tháo tliêt dâi tu te mà dô rang : « Nghe

con bà là Tù-nguon-Trtrc, thièt là ky tài trong thièn-
ha, nay a tai ttiành Tàn-già mà giùp nghich than
là Liru-Bi, bòi phan trièu-dình, thì cüng nhir ngoc tôt nià
rót xuong bùn nha, thiêt là dàng tièc. Vàv xin bà chiù
phien vièt tha mà bâo va vë, ròi toi se den trircrc mat linh
Thièn-tù mà tiëng cir, thì Nguan-Trtrc ât dâng phong
tluròng.» Nói ròi bèn khien ta hiru dam vièt ngliièn giày

mire dën mà bâo Tìr-màu viet tho’. Tìr-màu hoi rang :

« Lmi-Bi ngiròi ra thè nào ? » Tháo nói : « Bò tièu-boi &

Bài-quàn, nó dòi xirng rang : chú vita, eh ór thièt khóng
tìnti nghia chi, ay ro là bè ngoài thì là quân-tir, mà bë

trong thièt là tièu-nho’n.» Tìr-màu nat lón rang: « Ngiroi
sao dàm nói quay nhir vàv, ta nghe da làu, ràng

:
Huyen-

Bìrc là dòng vua Trung-so
,
n-tinh-vurang, thiçt là chai cria

vua Hiëu-Kiên Hoàng-dë, lòn cui dâi nguòi ; cliiêu hiën nap
si, nhan dire chói vang, già tre bé ló'n, tiëu, mue, cauli,
ngir, cüng dèu biët danti là anh hùng trèn thè, con ta mà
giùp dó. thièt dàng là cima ; con ngirói tuy doi danh là
tiró’ng nhà Hó

1!!, chó' ro thièt là dira giac, lai tra nói Huyën-
Birc là phan than, dàng khièn con ta bò chò sàng mà qua
chò toi, sao nguai kiiông biët bô vây ?» Nói ròi bèn lay
nghiên mire mà lien Tào-Thào. Tháo câ giân, liât kê ta hiru
bât Tìr-màu dam ra chém quách. Trinh-Buc cang rang:
«Tir-mâu mâng nhiëc Thìra-Tiràng dô, là ÿ muon câu

thát, nëu Thìra-tuó’ng giët di, thì pliai mang làv tiëng bat
nghïa, mà bâ dâng tron danh dire, lai hê Tù-màu thát roi,
thì Ttr-Tiur ât ben long phô tà Liru-Bi, dâng có bâo thù,
chi bang dê bâ song, dâng cho Tù-Tlur thân tâm luâng
dia, dan cho va giúp Liru-Bi di livra, thì cüng chang hët

long. Vâ lai dê Tù-mâu a dây, thì tôi sê có kë mà gat Tir-
Thir vë giùp Tlììra-tiróng.» Tháo lay làm phâi ; bèn chang
giët Tù-mâu, dam de cho a mot nhà riêng mà nuôi. Trinli-
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Duc thiràng dën hoi thàm, lai doi rang : mình dà cô kët
anh em vói Tù-Thir, nên dâi Tir-màu nhir nie ru§t, lai haj
moi làn có sai ngiròi dam dò cho, thì thiràng hay viët they
thiép elio Tir-mâu. Tù-màu eüng viët thiép màdàplai.
Trînh-Buc lay dang dieu ebir cua Tir-mâu ròi, tld tâp theo
each ch£r ay, làm mòl pliong tha già, sai ngirài tám phúc
qua Tàn già, mà trao cho Ban-Phiróc.

Nói ve Tìr-Thir nghe quàn hào có ther cüa me gai dën, thì r
ìàt dàt dòi ngirài dna tha vào mà hòi.Ngirài Sy tiara ràng :

« Tòi virng mang cua Lâo-phu-nhom mà darei Ilio qua dây.»
Tìr-Tnir ma tha ra xeni.

Tha ràng
:

« M&i dây ; em con là Tìr-Khirang dà thàt, mài mình me
b quanh hiu. dang lúe lo buòn, chàng de lai bi Tào-th&a-
tir&ng lâp kè mà bât me dén H&a-xvrang, lai nói con là bòi
phàn, nên bât me mà cam tù, nh& có Trình-Duc rang giàn
m&i khòi, néa con ve dan thì me m&i khoi that, nhir con có
dang tho•, xin con iirang nghìa cù-lao, t&c toc tra ve. cho
tron niem hieu dgo, roi thüng thàng sau se lo mà lui ve què
ruòng, cho khoi bi hoa io, ch& mang me nag vi nhir chi
mành treo chuong, dag có trong con ve eira mà thoi ; nói il
biet nhieu, xin con suy lièu.»

Tìr-Thir doc tha ròi, niràc mât nhir suòi chay, bèli cam
tha vào ra mât Hüyën-Birc mà thira rang : « Tôi vÔn ngirài
à Dïnh-châu, thiêt tên là T£r-Thir tir Nguan-Trirc, nhan vi
Jành nan, moi câi tên là Ban-Phiràc, lúe triràc nghe Liru-
kiên-Thâng hay eliiêu hiën nap sï, bèn tài mà dàu, dën
khi dàm luân viêc dài, mai biët là ngirài vô dung, nên tôi
làm tha tir va, ròi di dêm dën nlià Tir-mâ-Thûy-Cânh mà
thuàt viêc. av. Thuy-Cânh tràch tôi không biët lira chiia,
lai nói có Liru-dir-châu à dây, sao con không dën mà phô.
Bài vây, nên tôi mài già khùng mà ca nai cha, dang gheó
Siür-quân, nay nhà Sir

- quân doài tiràng, dem vë mà
trirqng dung. Ngat vi me già, nay bj gian ke cûa Tào-
Thào gat dën Hira-xirong mà cani tú, nô gan muon giët,
cho nên me tôi gài tha qua dây, tôi không le mà không di,,
chang pliai y tôi không union lieu thân khuyën ma mà dën
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cm cho SiV-quân, ngàt me già hi bât, bal dut di pimi cam
ly biêe, xin dung elio toi tro* vë Hira-xirong, sau sè lo
piiuo'iig liro’ii g nói. » Huyën-Birc agite nói, khóc long nià
rang : « Me con là dao trirçmg, thoan nlm Ngucm-Trirc có
gap dang Lao-phu-nbon voi, thi Irò* lai dày mà bài ve cho
toi, dang ehàng ? » Tìr-Thir lay ta muon di. Huyën-Birc
nói : « Xin nàng lai mòt dém, ròi tói sè dna di. » Bèni ày
Tòn-Càug len nói vóà iiuyen-Birc rang : « Ngiurn-Trirc là
ngirói kÿ tài trong thièn-ha, ó‘ dày bay iàu, va dà biet hèt
vièc tur tbièt trong baili co eûa ta, nèu de elio va ve tay
Tào-Thào, Tiiào at trirong dung tai ta pliai khón. Chúa-
còng phai hèt sire ma cam cong, dirr.g cho va di, Tháo
tnày không ve, tin at chém me va. Hê Nhcm-Trirc iiay me
tuât at là rang sire danti Tao-Thào, mà báo thù cito me.»
Huyën-Birc nói : « Caang nên, cié nguoi giët me ma minh
dùng con, ày ià bat niion, cani lai kiiòng elio di ma dût
dao me con, ày là bât nghïa, tlià ta thàt, cher không chiù
làrn dëu bat nhan, bat ngtiïa ninr vày dâu. » Cluing dëu
klien ngoi. Huyën-Birc meri Tìr-Thir uòng riro'u. Thir tima
râng

: « Nay me loi bi tù, elâu co kini ba ngoc dieu di nira,
tôi nude cùiig không vô. » Huyën-Birc nói

.
« Tòi nglie

ông di, n h ir mat tay chcrn, tuy gan rong ôc pining cung
cliang biët ngon. » Nói ròi hai ngirói nhìn nhau mà khóc,
lai ngÒi cher den sáng. Cáe tiróng san bày dieu yen noi
ngoai thành mà dua di. Huyën-Birc vói lìr-Tlnr kë ngira
voi nhau mà ra knòi thành. Ben chó Truòng-dìnb, xuóng
ngira ma iìr nhau. Huyen-Búc gio chén rirçru lèn mà nói
vói Tìr-Thir rang : « Bi vò duyên bac phàn, chang hiep
dang vói Tièn-sanh. Vày thì Tièn-sanh phâi rang mà phò
Tàn-chùa, dang có kiën làp còng danh vói dói. » Tìr-Thir
kiióc, ma tima rang : « Tòi là kè tài so tri sieng, nhó on
Sir-quân trirçmg dung, nay nira chìrng mà phàn càdì nhir

rVvày là boi viêc me tòi ! Ay vày lìr nay tòi vë Hira-xuong
dày, dàu Tào-Thào có ép uòng the nào di nira, tòi cung thè
C on dói, ehàng bày mòt nuru gì het. » Hu\ ën-Bire nói :

« He Tièn-sanh di ròi thì Bi phai vào rìrng lèn nùi mà Iron
cho xa. » Thir tnira rang : « Tòi vói Sir-quàn mà cluing lo
nghièp Virong-Bà dày, là nhó choc tat long. Nay me già
tòi iàm vày, thì lòng da tòi da ròi ròi, dâu toi a ;

ai dày
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cüng không là ni gì dâng. Si’r-quân phâi tini ng irai cao hi u

mà lo viêc câ, sao lai ngâ long nhir vây Ida ? »
Huyën-Birc

nói : « Thiên-ha e chang cô ai hiën hon Tiên-sanh. « Tlur
thira rang : « Toi là kê tài tri tâm thiròng, co c!d mà khen
lâm vây ? » Luc gàn biêc, Thir lai nói vói ehir-íiróng rang :

« Chir-công hây rang ma phò Sir-quàn, mà kién lap công
danti cho bia tac sir xaiib, dima có bac chiróc toi là dira
khòng tron tiri clmng nhir vàs ! » Càc tiróng dëu thirouig.
xót. Huyën-Birc chang no lia Tìr-Tlnr, cho nèn dira mot
khùc dàng, ròi lai dira môt koùo urrà. Tir-Thir tir rang :

« Sir-quân chang can coi p*.ai dira xa, ten dâv toi xin cao
biêc, »

Huyën-Biïv ngòi iré i ngira nam lay Tir-Thir ni à
than rang :

«Tiên-sanh mà di dâv thi mot ngirói môt phán
tròi, khòna bi et ngàv nàodang hiep!» Than ròi tidniróc mat
nlur mira. Tir-Tlnr cüng khóc mà tir Idèe. Huyën-Birc
dirng ngira bèn dàng, ngó theo thay Tir-Thir vói
kê tùy-tùng. coi ngira phàn phàn di riët. Huyën-Birc
khóc rang : « Ngiicm-Trirc di ròi, la phâi lo lieu làm sao ?

Bèn lao niróc mat mà ngó theo Tir-Thir lioài. Lúe ay có
cliòm cày àn khuat Tir-Thir. Huyën-Birc lay roi chi limi
càv av mà rang : « Ta muon don bet him cày ay. » Các
tiróng lioi : « Vi có nào ? » Huyën-Birc nói

: « Tai nó án
khuat, làni cho ta khòng lhay dang Ngiion-Tnrc. » Lúe
dang nói, bông thây Tir-Thir quay ngira ti ó lai. Huyën-Birc
tiróng t h à in rang : « Ngucm-Trirc tró lai, ma v khi ÿ va khòng
mnòn di chang ?» Bèli vôi-va giuc ngira dën triróc mà
hôi raug : « Tiên-sanh tró lai có ÿ chi chang?» Thir gô

ngira thira rang : « Toi mâc lay roi-rám trong long, mà
quên dan Chûa-công. Gàn dây có môt ngirói k\r-sï, nhà
ó càdì thành T irong-diráng liai chuc dam, tai clion Long-
trung, xin Sir-quân qua dó mà eau ? » Huyën-Birc nói :

« Xin Ngucm-Trirc chiù piden thînh giùm ngirói av dën. »

Tlm* nói : « Ngirò’i áy không phâi de. Sü'-quân phâi bon
thân dén dò mà càu, lieu dang ngirói áy tld không kliâc
chi, nhà Chàu dang Lü-vong;nhà Hón dang Trirong-
Lirong. » Huyen-Búc nói : « Ngirói áy sánh tài dire vói
Tiên-sanh dirónf nào ? » Tir-Thir dàp rang : « Tói mà sàuh
vói va thì cüng ìiliu- ngira do mà sành vói kÿ-làn, qua hi
mira mà sàuh cùng loan pbung vày. Ngirói ay Uiiròng hay
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sánh mình ciing Quán-Trong và Nhac-Nghi, theo ÿ tôi xét
ibi Quán-Trong Nhac-Nghi efing không bâng va, va thiêt
có tài kinn thiên vi dia, rô là dôi nay cô môt minh va nià
Uiôi. » Huyën-Bùe mirng bòi

: « Ngiròi ày tên ho là chi ? *
1 hir dàp rang : « Nguòi àv là ngiròi ò dal Lang-nha, ho
Gia-càc, tên Luang tir Khòng-Minh áy là dòng Gia-eáe-
Phong, làm quan Tir-iè

- hiéu-húv nhà Hón, cha va tèa
là Khuè, tu' 1 ir-Cóng, làm dure Quàn-thira dàt Thài-
son ; vi cha mát sain, va mài a vái chú tên là Huyën ;
Huyên cò quen vói Liru-kiên-Thâng, nên qua mà niraiig
dira, bèu cat nhà eira noi Tirang-dirang, dën sau Gia-càc-
Huyen ihàc, tili Lirorng vói em là Gia-càc-Quàn làm ruòng
noi Nam-dirang, t hirerqg ira làm lirang-phü-ngâm. Gtiò va
a co mòl giong càt, tên là Ngoa-long-cang, nèn va dat hipu
mình là Ngoa-Long iiên-sanh. Ngiròi ay thiêt thièn-ha
ky-tai, Sir quàn phai chiù nhoc mà càu va, nëu va chiù ra
mà phu là thi có io chi là thiên-ha không an. » Huyën-
BiVc nói : « Xira Thûy-Cânh tièn-sanh thiròmg nói vói tôi
rang :

Phuc-Long Phung-Sò, neu dang mpt nguòi thì cüng
dü an thièn-ha, Tièn santi nói dó, có phai là Phuc-Long
Phung-Sò chàng ? » Thir dàp ràng : «

Phung-Sò, quàn or

Tuomg-dirorng tên là Bàng-Thông, con Phuc-Long là Gia-
càc Khòng-Minh dó. » Huyen-Birc nghe nói, vui mùng
hón ho mà rang : « Nay mài biét rò Phuc-Long và Phung-
Sò, ai dòri ngiròri hien a truóc mat nhir vây, nëu mà Tièn-
sani knóng nói, thì Bi có mat cung nhir kè mù. » Tir-Thir
tiëng cir Khòng-Minh ròi, ben tir biêc Huyèn-Birc lèn ngira
mà di.

Con Huyèn-Birc thay lò-i Tir-Thir nói, nho
1
lai Ieri Tir-ma

Birc-Thào thì nhir say moi tïnh, bèn dàn chir-tiróng vÒ

Tân-giâ, sâm sanh lè vât, dang có di vói Quang, Tnrong
thâng lèn Nam-dirong mà càu Khòng-Minh.

Tir-Thir dà tir Huyen-Birc ròi, lai cam vi Huyën-Birc

có tình 1 iru huyën, nên e Khòng-Minh không khirngragiúp.
Bèn giuc ngira thâng dën jNgpa-long-cang, mà ra mât

Khòng-Minh. Khòng-Minh bòi
: «

Òng dën có vièc chi
chàng ? » Tinr nói : « Tôi qiryët phò Liru-dir-châu, ngât

ì me già bi Tào-Thào càm tù, viët tho qua dòi, eire chàng
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dâ pliai bò mà di. Lúe di tôi da iiéng cu- óng ebo Liru-
huyen-Biírc. Huyén-Birc noi ngày nay cüng dén ra mât òng
xin òng chó tir, ráng sire ra tài mà giùp va, thi tôi cám orn
lâm ! » Khòng-Minh nghe nói, tliì giàn mà nói lón lén
ràng ; «

òng tirong tôi là con hi-sanh dè mà cúng <e sao?»
Nói ròi xù lay tro vào.

Tìr-Thir mât co lui ra, giirc ngira lén dàng mà ve Hira-

xirong.
VAy là

:

Dan ban mol lòri uì tirong chira
Vê nhà ngàn darri boi thirong thàn.

TAM THiV THAT HÒl

Tir-mà-Huy, hai phen tiéng danh-sì,
Liru-huyen-Birc ba làn tài leu-tranh.

Nói vè Tir-Thù’rung riii ve tó i Hù’a-xiro’ng. Tào-Thào
hay Thó da ve, bèn khién Mira-sì là Tuàn-Quàc và Trình-
Buc ra riróc. Thù* vào tiró'ug-phu ra mât Tào-Thào xong
ròi, thì Tào-Thào nói : «

Òng là rigirai cao minh, sao lai
ha minh mà tlió Liru-Bi ? » Thir nói

:
Lire tói con nhò

làuh nan mà trói noi giang-hò, sau den Tân-giâ gap
Huyën-Birc, kët làm anh em.rât hâu, nên mói ò dó. Me
tôi ó dây mông cm doài tocrrig. tôi càm nghïa chang cùng. »
Thào nói : « Nay òng dà ve, thì phai sóm kliuya phung
dirorng me già, lai tói cung dang nghe lòri day bao. » Thir
lay ta lui ra, ròi làt dàt ve thàm me. Ben noi, khóc mà
lay me. Me that kinh nói : « Sao mi lai ve dàv ? » Thir
thira rang : « Con ò fàn-gia phò ta Ltru-dir-châu, mói day
có dâng tho me, nên phài rung-rui n:à ve dày. » Tìr-mau
cà giàn. vò ghe mà mang rang : « Loài nliuc tir, mi tròi
noi giang-hò da may nam, ta tiróng mi hoc nghièp da có
tàn ieh, té ra mi lai khóng bang khi truóc ! Mi thiròng
xem sách, sao mi khóng biët câu : Trung hieu bat nâng
lirong toàn. Và lai le nào mi khóng biét Tào-Thào là dira
khi vua, nghich be trén ; con Liru-huyen-Birc thì nhon
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nghïa rái kháp bon bien, ma lai dòng dòi liba Hàn, mi da
theo piiò thì pliai là chúa ròi, nay thay có mot birc tbor già

ma chang suv xèt, lai bò chô sàng ve dàu chô toi mà
mang xau, av qnà là ngu pli a, ta eòn mat müi nào
mà thày mi nira, mi làm nhuc cbo tó-tòng, thì mi uòng
sanh trong trò'i dàt lam.» Màng tbòi Tir-Tini- ciii mat sát
dat, chang dam ngó lên. Bà me tra vào sau bin h phong,
giây phût thì gia-nhan chav ra bào rang : « Lâo phu-nhan
da tir ài trên ru-àiig nhà ròi.» Tir-Tini- iàt dât vào cii-u, thì
me da tát hoi ròi ! Tir,-Tini- thay me dà that, iâng kbóc dën
dòi diet giac, giây làu mài tinti lai. Táo-Ttiáo hay dang thì
cho ngiròi dam lê vàt mà dieu tang, bon than lai den dó
mà te diên. Tìr-Thir cliôn me uai pbia nam dât Hira-xirang,
ctr tang gin* mo. Tào- ! liào có cho cài chi, tin Thir dëu
không chin lànli hët.

Lire ay Thào thirang nghi di dành p ia nam, Tuàn-Quâc
cang rang : « Tiët trò'i dang lanh, chira nèn dông binh, de

qua inùa xuân sê dánli.» Thào y then, bèn dào mot cài ao
tèn là Huyën-vô-tri, làm cho nuàc sông Clnrang-iià thong
vào mà tâp luyên binii thuy phong khi qua dánb pina
nam.

Nói vë Hiiyen-Birc dang sani sua le vàt muori lên Long-
trung mà ra mat Gia-cà: -Luong, bóng nghe quàn bào

rang : « Ngoài cu-a có mot vi Tièn-sanh, dpi mao cao, dai
róng, dièn mao khàc thiràng, xin vào ra mât.» Huyën-Birc
nói : « Có khi Khòng-Minh dó chang 1 » Bèn mac ào ra
nró-c, xeni lai thì là Tir-mà-Huv. Huvèn-Birc ca mìrng,
nràc vào nhà trong. mài ngòi xong ròi, tiiì nói rang: «Tir
ngày tòi càdì hipe Tièn-nhan, boi vice binh già ràng buóc,
nên không rành mà iham òng dang, nay ông dën dày, thiét
tòi intrng lain ! » Tu-ma-Huy nói : « Toi nghe có Tìr-nguan-
Tnrc a dâv, cho nèn dën thàm.» Huyën-Birc nói ; « Mài
dày Tào-Thào càm tu me va. nèn bà ay sai ngiròi dam tha
dòi va vë Húa-xircmg ròi.» Tir-mâ-Huy nói : « Trùng kë cüa
Tào-Tiiào ròi ! Tòi thiràng nghe Tìr-màu rat bien, tuv bi
Tào-Thào càm tù, song cüng chang klnrng viet tira mà kèu
con dàu. Tha ay chac là tha già. Nguan-Trirc không ve thì
bà ine hoac may hay con song ; nëu va ve ròi thì bà ay at
that ! » Huyën-Birc that kitih, mài bòi duyèn cà. Tir-ma-



— 412 —

Huy dáp ràng : «
Tìr-màu là nguòi cao nghïa, at hò nguoh

mà thay con mình.» Huyen-Búc nói : « Tú-Tliú lúe di có
tieng cü* Nam-ducrng Gia-càc-Luong, vày chò nguòi áy ra
thè nào?» Huy cuòi rang : « Nguom-Trirc muón di thì di,
sao con làm elio nguòi ta phâi ói huyÓt tim ra làm chi vày
kìa ? » Huyen-Búc nói : « Tièn-sanh nói lòi ay nghìa gì
vày ? » Huy nói : « Khòng-Minh làm ban vói Thôi-châu-
Bình ò Bâc-lâng ; Thach-quâng-Nguyên a Bïnh-châu ;

Manh-cóng-Oai ò Nhú-nam và Tú-nguon-Truc dó nña,
bón nguòi ày ai cung chuyèn ve cho ròng tron, duy có
Khòng-Minh hay xein dai-luçrc, thiròng óm dàu gói mà
ngàm thi, lai ehi bon nguòi ay mà nói rang : « Bón óng
nhir có làm quan bat quà dèn Thir-tu*, Quân-thû mà thôi 1

May nguòi kia hôi Khòng-Minh râng ; Con ehi óng làm
sao? Khòng-Minh ctrò’i mà khòng nói ; lai va thiròng hay
santi mình vói Quan-Trong, Nhac-Nghi, Thièt là tài va
khóng biét dàu mà luòng / » Huyen-Birc nói : « Bat Bïnh-
châu này sao mà nhieu hiën-sï làm vày ? » Huy nói : «Xira
có Àm-Quì, xem thiên-vân hay làm, và thiròng nói ràng ;
Các sao nhóm noi Bïnh-châu, dát át trò nhiëu hiën-sï.»
Lúe áy Vân-Tnràng dúng mqt bèn, nghe vày, thì nói râng:

« Tôi nghe Quân-Trong, Nhac-Nghi là ngiròi có danh trong
dôi Chien-quac, công trùm vô tru, nay sành Khòng-Minh
vói iiai nguói áy, tôi e ttiái quá di cliâng ! » Tir-mâ-Huy
cuòi rang ; « Theo y ta tuòng tiiì chang niiung là sành
vói hai nguói áy mà thôi, tòi muón sành vói hai nguòi
ktiàc nira kìa.a Vàn-Truòng hôi

: ci Hai nguòi nào?» Huy
nói: « Nèn sành vói Khirong-tu-NhaTà nguòi gày dung
nghièp Châu hon tàm tram nam ; Truong-tu-Phong là
nguòi khai sàng nèn Hòn hon bón tram nam kìa ?» Chúng
den sung sót. Huy buòe xuóng tir già ra di. Huyen-Búc càm
lai khóng dang. Huy ra khói eira, nguòc mat lên tròi mà cuòi
lòn râng

: « liée thay, Ngoa-long tuy dang gap cima mà
khòng gap dang thòi. » Nói ròi thì thinh-thoàng ra di.
Huyen-Búc than rang: « Ay mói thiêt là nguòi hiën o an.»

Ngày thù Huyën-Bùc, Quang, Truorig dân kè tùng-
nhon lên Long-trung, ngó xa xa theo trièn núi có máy
nguòi và cày và ca ràng :
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Hình trèri nhir câij long ;

Hinh dât nhir bàn cfr.
Ngu&i dfri chía den hang :

Bua nhau tranh uinh nhuc.
Ngirfri uinh thì an nbàn ;

Kè nhuc thì khó circ.
Nam-dironig co kè an ;

Nani ngu ngon hèt sire.

Huyën-Birc nghe ca, ben gò ngira lai kèu ngimi cày
ruông m à hoi rang : ’« Bài ca áy tua ai là ni? » Ngimi áy
dàp rang: Ngoa-long Tièn-sanh li»ni. » Huvën-Birc bòi
rang : « Ngoa-long Tièn-sanh òr pliia nào ?» Ngiròi áy dàp
rang : « Neri phia nani nói này, có m<)t cài giòng cao, áv là
Ngoa-long-cang, phia triròc giòng có cum rìrng tbira thira,
vào dó tháy có cài leu tranh, áy là nhà cüa Gia-Càc Tièn-
sanh dó. »

Huvën-Birc ta mi, ròi giuc ngira thing tcri.
Chira dáng vài dan?, xa xa tháy giòng Ngoa-long, quá thiçt
phong kiên k.hác Ihircmg. Huyën-Birc di den trime nhà
bèli xuòng ngira mà go cira. Có lên Tiêu-dông ra hoi.
Huyen-Bire dàp rang: «Talà Ta-lu<Yng-quâr, Nghi-tlành-
dinh-hàu. lanh Dir-châu-niuc, Hoàng-thiic cüa nhà Hôn,
tên la Lirn-Bi, dën xin ra niât Tiên-sanh. »

Tiêu-dông dàp
râng: « Banli tir cüa ông nhiëu quà, loi nhô* không
dang: » Huyën-Birc nói : crThôi thi ngimi cir vào llura
râng

: « Có Liru-Bj dën viëng. »
Tiêu-dông llura râng

:

« Ttiày tòi di khôi khi ban mai này. » Huyën-Birc boi :

« Bi dàu ? » Tiêu-dông dàp rang : « Ngimi không nói, cho
nên không bi e t di dàu. » Huyën-Birc lai bòi

: « Chirng nào
vë?» Tiêu-dông thira rang: «Không có chirng, hoac nam
ba ngày, hoac chin mimi hua.» Huyën-Birc buòn hire
không ciing. Triromg-Phi nói: «Không có va ó- nhà thì vë,

con òr lam gì iiira.» Huyëa-Birc nói :
Bê dpi giây phúc coi.»

Vân-Trimng nói : «Chi bang ve ròi sai ngimi dp coi
chirng nào òng ve thì sé tói nfra. » Huyën-Birc nghe theo,
mà khi ra ve lai dan tên Bòng-tiT rang : « He Tièn-sanh
vë, xin ngimi thira lai râng

: Có ta là Liru-Bj dén vKfng. »

Bèn lèn ngira di dang it dàm, thì gò ngira ngó lai mà xeni
kiên vgt Ngoa-long-cang, thipt ro ràng là núi cliáng cao
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mà dep de, niróc châng sâu mà trong sach, dat cb&ng r^ng
Di à bâng ihâng, rirng cl ang lón mà xanb tuoi, virón hac

son sa xem tbôi không cùng. Bong thày mot nguôi dung

mao dàng boàng, tu* pbong dep de, dàu bich kbâng Iron,
minii mac ào vai den, tay cam gây lë, a pbia dàng nhô
noi góc núi mà di Uri. Huyëii-Birc nói: «Chac là Ngoa-
long Tiên-sanli dò.» Bèli xuóng ngira buóc tói thi le mà
boi rang: « Tiên-sanh co pliai là Ngoa long châng?»
Ngrrò’i ay boi lai rang : « Tiròng-qi ân là ai ?» Huyën-Birc
nói : » Tói là Liru-Bj. » Ngirài ay nói :

«Tòi không pliái
Khong-Minb dàn, vón là ban buu ciia Kbong-Minh, a dSt
Bàt-lâng, tèn là Tliói-cliàu-Bình. » Huven-Birc nói : «Tói
nghe danh óng da làu, nay may dàng gap, xin ngòi do
nai dat day, dang óng day bao tòi môt dói lòi.» Hai ngiró-i
ben ngòi trèn bàn tbacb mà nói chuyçn. Quang, Truong
dirng l an mot bèn. Cbàu-Bìnb bòi : « Chang bay tiràng-
quàn muori ra mal Kbong-Minb có vièc chi? » Huyen-Birc
nói : « Nav thièn-ba eà loan, bón plurang dànb cuó-p, nèn
tòi m 11611 ra mat Kbong-Minb mà bòi kë an bang
dinh quoc. » Tì òi-chàu-Bình cu-ò-i rang : «

Ong muori ho
kë dep loan, tiri cung có nhan, song le tir xtra den
nav, tri loan kbòng cbìrng, tir vira Cao-tò cliém ran day
ngiiïa, mà giët nbà bao Tàn, ay là do loan mà ra tri ; qua
den dóvi vua Ai-dè, Binh-dè, là tri da bai tram nam ròi,
thièn-iia thài-bìnb dà làu, elio nèn sanb ra Virang-Màng
soàn nghich, ay là do tri mà ra loan. Ben cbìrng Quang-
Vò trung liurng, srra ca nghièp lai, thì lai do loan mà ra
tri, dèli nay thèm hai tram uà n nira, thì dàn yèn cung dà
làu, elio nèn cang qua dày dòng bon p!*ía, lúe nay là dang
lue irà nèn loan dó, chua có thè gì mà bìnli-dinb dang
Nay tiróng-quàn nuión kiiien Khòug-Miivh xày eòi àm
dirang, -cháp va trai <lat, tòi e châng de dàu, làin cho l.ao
long ¡noi sire dó mà tildi, óng ha di ehang nghe, lie tbuàn
lòng trai thì kbòe ; mà nghich lòng trìvi tin nhoc, so dà
dinh vày, ly kbòng dànli lai dang, mang dà dinh vày,
ngirài kbòng cirang dàng.» Huyën-Bir.c nói : « Lai Tièn-
sanli nói dó tìiièl bay, song Bi là dòng (tòi ni.à Hóm, le
pliai ktiuòn phò nbà Hóii, dàm dàu nay cho vièc so mang
sao? » Chàu-Bình nói : «

Òi tliòi, tòi là kê à ebon san-giá,
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châng dû lu0n viêc thiën-ba, vàng ÿ ông hôi, tôi nói lò
lòi, xin chô- cháp.» Huyën-Birc nói : « Xin Tiên-sanh lèm
en mách bâo, vi tôi châng biët Khong-Minh di dáu ? »

Châu-Binh nói : « Tôi dây muôn dën tbâm va, mà cung
không biët va di rîâu nüa.» Huyën-Bùc nói : « Xin Tiên-
sanh theo tôi vë Huyên, dang châng ? » Châu-Binh nói :

« Tôi tành côn bam vui, theo thù tbong tbâ. kbông muôn
công danh dâ lâu, xin de khi khàe.» Nói roi tir già mà dj.
Huyën-Birc vói Qnang, Truong cung lên ngira mà vë.
Truong-Phi nói : « Bà cl ang gap Khong-Minh, lai gâp
cài thàng khÔn dó mà nói chuyên dông dài cho thêm lâu.»
Huyën-Birc nói

.
« Ay cung ngiròi ò ân dó.» Ba nguòi

bèn vë thành Tân-gia.

Cách it ngày Huyën-Birc. lai khiè'n nguòi di thâm do
Khong-Minh. Nguòi ày vë báo rang : « Ngoa-long Tiên-
sanh dâ vë.» Huyën-Birc day sam ngira. Truong-Phi nói:
« Già m0t dèa thôn-phu áy, lira là ca-ca pbai di làm gì
cho nhoc công, chi bang sai nguòi kêu va dën dây thì
xong ben.» Huyën-Birc nat râng

: '<
Nguòi kbông nghe

lòi tbày Manli sao ? Muôn va mat ìigir&i hien mà không
dùng cho phài le, thì cung nhvr muôn cho vào mà lai dóng
cita di, Khong-Minh là ngiròi dai-hiën dèi này, le nào vói
mà lai dën sao ? » Bèn lên ngira mà tini Khong-Minh mòt
làn nua. Quang, Truong cung eòi ngira di sau.

Lúe áy nhani tiët long dông, khi trèi lanh lêo, mây
bua mft mù. Ba anh em di dang it dàm, bông có gió bác
thôi rai rai, tuyêt xuô'ng mit mù. Truong-Phi nói : « Tròi
lanh nuée dông, viêc binh con châng dùng thay, huÔng
chi là di xa xui mà tini dira vô ich ? Chi bang trô’vë Tân-
giâ mà lành tuyÔt sueng thì hay hon.» Huyën-Birc nói :

« Ta muôn cho Không-Minh biët ta là có da ân càn nên
moi di nhu vày, nëu bai em có se lanh, tlii vë truòc di.»
Phi nói : « That còli cbang se, há di se lanh sao ? Song e

ca-ca cbzu eue mà vô ich.» Huyën-Birc nói: « Chó
1

có
nhieu lòi, cir viêc theo ta.» Gàn dën lëu-tranh, Lông nghe
trong quàn rueu nei bén dàng, io nguòi ca ngâm. Huyën-
Birc bèn dùng ngira lóng nghe. Nguòi áy ca ròi lai có
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môt nguòi nhipghëmà ca nua. Hai ngu’ò’i ca ròi t!ii vô
tay cuòi lòn. Huyën-Bü*c tircmg thàm râng

: « 1 lay là
Ngoa-long a dày châng ? » Bèn xuÔng ngira ni à vào quàu,
tliì tbàv hai ngirôi ày dua ghe ngoi ngang nhan mà uông

rirou ; môt ngirôi thi mat trang rân giài, con mòt ngirôi
tbi hinh dung tkanh tú. Huyen-Búc ti i le mà hoi rang :

« Hai ông, ai là Ngoa-long Tièn-sanh ? » Nguòi ràu giài
nói : «

òng là nguòi nào ? Kiem Ngoa-long có vièe chi ? »
Huyën-Birc nói : « Tòi là Luu-Bj, ni non tìm Tièn-sanh
dang càu chiróc giiip niròc ciru dati. » Nguòi ràu giài nói:
« Bon tòi dày không pliai Ngoa Long, van là ban him vói
Ngoa-long,tòi làngiròi BTnh-cbàuiènThach-quâng-Nguyên
còli òng này là ngirôi Nhfr-nam, tèli là Manh-còng-Oai. »
Huyën-Birc mìrng và nói rang : « Bi nghe dan li hai òng dà
làu, may gap tình cò, nav sang có ngira tòi dam tbeo day,
xin bai òng theo tòi thing lèn nhà Ngoa-long mà trò
duivèn chai. » Quang-Nguyên nói: « Bon tòi là kë qué
niùa, biëng nbàt không bici tòi viéc tri niròc an clan, xin
dìrng boi den. Vây òng bay ràngmà tini kiem Ngoa-long. »

Huyen-Búc ben tir già bai ngiròi ày, lèn ngira mà thing
dòn Ngpa-long-caug. Bi dën triròc nhàxuong ngira gó eira
mà bòi Bòng tu* rang : « Hòm nay cò Tièn-sanh ò nhà
chàng ? » Bòng-tfr dàp rang : « BaiVg doc sèdi trong nhà. »
Huyën-Birc ca mang, bèn theo Bòng-ltr vào dën cira ginn,
thì ttiày tren eira có càu lien cliCr lô*n rang :

Barn bac di minh chi,
Ainh iinh di tri vièn

.

Huyën-Birc dang xeni, bong nghe có tiàng ca ngàrn, bèn
dìrng dìrng lai bèn eira mà nghe, thì thày có nguòi thieu-
nièn nhièp dàugÓi mà ca. Huyën-Biïe dgica ròi, mói biròc
tòi thi le mà ring : « Bi men Tièn-sanh dà làu lam, song
vi Bi vô duyèn, nèn dura dang gap. Hòm triròc có Tù-
nguan-Tnrc màcli bao, tei tòi có den môt lan mà không
gap riên-sanh nèn pliai 'r e không. Nay dam sirang tuyël
den dày mà dang gap Tên-sanh ni?ir vàv cung là may lam. »
Nguòi thieu-nièn ày làt dat dàp lemà rang: « Tuòng-quàn
co phài là Luu-dir-cl àu, mà muÒn tìm aulì tòi chàng ? »
Huyen-Búc that kinh mà rang i « Tièn-sanh cüng không
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p bài là Ngoa-long sao ? » Nguôi tbiëu niên dáp râng: « Tôi
vân em Ngoa-long, tên là Gia-càc-Quân, tôi cô ba an h em,
a li h leni là Gia-càe-Cân, dang a bên Giang-dông phô Tôn-
trong-Miru mà làm chirc Mô-tân, Khbng-Minh là an h thir
hai cfla tôi. » Huyën-Birc hôi

: « Hôm nay cô Ngoa-long <y

niià châng ? » Quân îlnra râng
: «Hem qua có Thôi-chàu-

fìình ru di clìoi ròi! » Huyen-Biro boi : « Bi chai tal dau?»
Quân dáp rang : « Hoâc ngòi thuyên ubò mà dao khâp
giang-liô, lioâc lên non cao mà viëug t h fini tâng-dao, hoâc
vào làng xóm mà Uni bâng hü*u, lioâc chai ccr k h a i dàn
trong chôn dông-phu, di à khòng chirng,-châng biët là di
dàu. » Huyën-Birc nói ; « Bi duyèn phân bac bêo the áy,
da hai phen m i khòng gap Bai-hiën ! » Quân nói ; « Xin
òng ngòi lai u5ng trà.» Trirang-Phi nói ; «Tièn-sanh khòng
có a nhà, vây xin ca-ca lên ngira ! » Huyën-Birc nói ;

« Ta da den dây lê nào vë mà khòng nói tiëng chi ? » Bèli
bòi Gia-eâc-Quân rang : « Nghe ljah-lmynh là Ngoa-long
Tièn-sanh, thuàn thuc thao Urge, hay xeni binh tho\ vày
mà Tièn-sanh có nghe dâng chût nào châng? » Quân dáp
râng

; « Tôi khòng biët gì hët.
•»

Trirang-Phi nói : « Hòi va
làm gì, gió tuyët t!ii nhiëu lain, iiây vë elio som. » Huyën-
Birc nat mà bao thôi. Quân tima rang; «Alili tòi khòng
có a nhà, tói khòng dà ni cani xe ngira a làu, xin dè khi
kliàc anh tòi sé dën dáp le. »

Huyën-Birc nói ; « Tòi dàu
dám dè Tièn-sanh di dën, it bfra dày tòi se dën néra

; xtfT"
elio tòi mirón giây viët, làm mQt phong thadé lai elio linh
huynh, dâng elio ngiròi i o ÿ ân càn cua tôi. » Quân vàng
Ièri, dam giây mge elio Huyën-Birc. Huyën-Birc lien viët

môt phong tha.

Tha-ràng
;

« tìi mà eau danti da. làu, hai phen dën vieng mà khòng

dang gap ; nèn phài ve khòng, buon bere biel lei dir&ng nào.
Bi cñnq nghì minh là dòng doi H&n-irào, lai trom deo danti
tir&c, bori thdy Irào dình tòi bai, cang kg suy hir, ginn

hùng loan nir&c, dâng ninh khi ima. Bi cüng nói gan, vài
raòt, lag có lòng phò ginn nine vày song Ihiéu chiràc kinh
luán, ngùa tròng Tièn-sanh lay lòng nhani tir uà trung
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nghïa, rn tài Lir-Vong bày chir&c TCr-Phông, thi là may
cho thiên-hg uà xà-tàc lâm.Kinh dè thcr này, roi khi khàc
dén va mâc tôn-nhan, agira trông say sét. »

Huyën-Birc viët roi trao cho Gia-càc-Quân, tir biçc mà
vë. Gia-câc-Quân dira Huyën-Birc ra cira. Huyën-Birc càn
dan dôi ba phen roi mói di.

Vira lên ngira, bong tháy tieu-dÒng chi ngoài rào mà
ràng

: « Lao-tièn-sanh da dën kia kìa ! » Huyën-Birc xeni
ra, thì tháy ¡j na bên tây no*i càn nhô có ngiròì dpi mao
am, mâc ho-ciru, mìnli eòi lira, lai có dâc theo mot dira
Tieu-dong, tay càm ho rirçru, dap tuyët mà dën. Bi ngang
qua can, miçng lai ra ngâm. Huyën-Birc nghe ca thi nghï

rang ; « Ay chae là Ngoa-long dô.» Bèn xuong ngira dirng
triróc cira thi lê mà tlura rang : « 1 iên-sanh chiù lanh dir
hé ? Bi dpi Tiên-sanli da bàu.» Ngiròi ay Iàt dât xuòng

ngira mà dàp lé, Gia-càc-Quàn nói
: « Châng phâi là anh

tôi dâu, ây là ônggia cua anh tôi, tên là Huÿnh-thira-Ngan
dô.» Huyën-Birc nói : « Tôi nghe bài ca dó rát hay.» Thira-
Ngan nói : « Toi tluràng tô*i lui nhà rê tôi, xeni bài lirouig-
phu-ngâin cua nô, nhô dang may câu, lúe qua càu tháy
bòng mai run neri rào, nèn cam mà ngâm chcri, cháng dè
mà óng lai nghe.» Huven-Birc bòi

: «
Òng có gàp rè òng

chàng?» Thira-Ngan dàp rang: «Tôi cüng di tliam nó
dâv. » Huyën-Birc nghe nói, bèn tir già Thira-Ngan,
lèn ngirr mà ve. Lúe áy tuyët xuong nhiëu lám, Huyën-
Birc và di và ngó lai Ngoa-long-cang thì trong da bòi
hòi.

Huyën-Birc vë dën Tàu-giâ ròi, ngày tiiàng iihir thoi, làt
bât dâ dën xuâii ròi, bèn clipn ngày lành an chay ba b ira,
tâm gôi thay ào, dang có lèn Ngoa-long-cang mà càu
Khbng-Minh. Quaug Trircmg tháy vày không vui, bèn vào
môt lirpe mà can giàn Huyën-Birc.

Ây là
:

Cao liièri chira phiic anh hùng chi,
Chiu luy làm cho kiêt sì aghi.

dura biët lôi can thè nào, xin xem bòi sau mât rô.
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D$ l’AM TH^P HÁT HÒI

Binh ba phan, Long-Trang chi ké

Bánh Triráng-giang, 7 ôn-thi tra thù

Nói vë Huyèn-Birc tini Khòng-Minh hai phea ma khòng
gap, ben muÓn di mòt làn nTra. Quang-Còng tlnra rang :

« Huynh-trircmg hai phen khan càu, thì ciing da qua rÒi,

ern tiróng Khòng-Minh có danii doi chó khòng thiet gioì,
nèn mói lành mình, sao anh mò lioàc làni vày ? » Huyèn-
Bóc nói : « Khòng phâi, cima Te-huò’n-Cóng xu’a kia muón
vténg Bóng-Quàch là kè què mùa kia, di nam làn mói gap
dàng, huóng chi ngày nav ta muon ra mât dai-hiën.»
Trirang-Phi nói

: « Bai-ea nói sai rói, già mot kê thôn-phu
nhir vày, có chi mà goi là dai-hiën. Phen này chang càn
chi dai-ca phâi di, nhir va khòng den, thì dê em dam dây
lên dó trói quách va mà dân vë.» Huyën-Biïc nat ràng :

« Vày chó ugnai chang nghe vièc vua Van-Vironig cani ông
Khircmg-tir-Nha sao ? Vua Ván-Vncmg con kính, irirçmg
ngtrói liien the ay, sao ugnai lai vó le lám vày ? Thói, phen
này ngiro'i ciió’ di nura, dê ta vói Van-Trtróng di mà tiiòi.»
Trirang-Phi nói : « Nhir liai anh di het, thì le nào mà em a
lai kia ? » Huyën-Bire nói : « Nhir ngirod muón di thì chó
nèn làni elio that le.» Pili ciizu. Ròi dó ba anh em lên
ugna dàc ké tùy-tùng mà thang ièn Ngoa-long-cang.

tìi gàn dén nha Khòng-Minh, con cadi chìr.ig nira dàm
dàng, thì Huyen-Birc xuóng ugna mà di bp.

Muón bici san ra thì mìo, xin xcm qua cnÓn thú chin thì ró

BÒ dùng trong triràng hgc có bàn du thir ò
ti$m Tín-Dú'c Thir-Xà.
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Lai CAM TA
Bon-xâ mó* tieni sách nay, nhò* cru chu’ qui vi

trong nam xir coi Bóng-Pháp có long chiëu co
mòri ho

1 !! mot nani nay mà clang thçtnh virgng và
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triròng hoc) truyçn, tlicr, tuóng, tiêu-thuyët Bac-kÿ,

Trung-kÿ và Nam-kÿ (có trir bàn tgi bon xâ dû

thir) (2) già hai ba ngàn dóng ehi trong 2, 3 gió là

xap dû hët. Già bàli re, xo$n hàng lai mau le,
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TÌN-Bl>G THÜ-XÂ
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